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Annex

REPORT ON WAR CRIMES AND GRAVE BREACHES OF GENEVA
CONVENTIONS COMMITED BY BiH ARMY AND MUSLIM
PARAMILITARY FORCES AGAINST THE CROATIAN CIVILIAN
POPULATION IN CENTRAL BOSNIA AND NORTHERN
HERZEGOVINA

Report dated September 3, 1993

This report is based on the firsi-hand information and data (including medical documentation on
victims of torture and a number of written eye-witness or survivor testimonies) collected by medical doctors -
members of the following governmental and nongovernmental organizations or institutions:

Departmens of Information & Research of the Ministry of Health of the Republic of Croatia;

Medical Center for Human Rights, School of Medicine University of Zagreb

Center for Human Rights, Medugorje, Bosnia and Herzegovina;

Hospisals in Mostar, Nova Bila and other parts of the Croatian Community of Herzeg-Bosna.

Mobile surgical and medical teams actively engaged in the field in treatment and

evacuation of wounded and sick from Central Bosnia and Northern Herzegovina.
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This report is based on the first-hand information and data (including medical documentation on
victims of torture and a number of written eye-witness or survivor testimonies) collected by medical doctors -
members of the following governmental and nongovernmental organizations or instirutions:

Department of Information & Research of the Ministry of Health of the Republic of Croatia;

Medical Center for Human Rights, School of Medicine University of Zagreb

Center for Human Rights, Medugorje, Bosnia and Herzegovina;

Hospitals in Mostar, Nova Bila and other parts of the Croatian Community of Herzeg-Bosna.

Mobile surgical and medical teams actively engaged in the field in treatment and evacuation of
wounded and sick from Central Bosnia and Northem Herzegovina.

INTRODUCTION

General facts and figures

Serbian aggression on Bosnia and Herzegovina began on April 1992. As a result, there are
presently about 140,000 killed, about 300,000 wounded and over 2,000,000 refugees and internaily
displaced persons in Bosnia and Hercegovina (before the outbreak of the war, the population of Bosnia
and Herzegovina was 4,500,000). Serbian forces occupied about 70% of the total territory of BiH, while
on the remaining 30% the civilian population is exposed to extremely severe and unbearable conditions.
There is no fuel, electricity or water supply, there is an ever increasing lack of food and basic supplies,
almost all communications are permanently blocked and phone lines are cut off and medical care is
clearly insufficient or even completely lacking for the majority of civilians. While the situation in
Srebrenica, GoraZde and Sarajevo has attracted the prime attention of world media and international
humanitarian organizations, the situation in the remaining unoccupied parts of Bosnia and Herzegovina,
and especially in Central Bosnia is equally distressing and calls for an immediate and urgent relief action.

It has to be pointed out that, as a result of brutal Serbian agression combined with ethnic cleansing
and grave breaches of Geneva Conventions, over 1,300,000 Muslim and Croat people are being squeezed
into a small remaining unoccupied area of Bosnia and Herzegovina. Namely, in spite of joint initial
efforts of Muslims and Croats to resist Serbian aggression and to defend their homes, as a result of
Serbian strategy of territorial conquest by ethnic cleansing, a significant portion of the Muslim
population (from eastern Bosaia i.e. Podrinje, north-western Bosnia i.e. Krajina and eastern Herzegovina
i.e. Gacko and Nevesinje) came to be concentrated in central Bosnia and Herzegovina, in territory that
the Vance-Owen plan had designated as Croatian. Muslim leaders obviously concluded that the policy of
ethnic cleansing in Bosnia and Herzegovina would obviously be tacitly accepted by the western
governments (despite to their proctaimed support to the souvereignity and territorial integrity of the
recently recognized state). Therefore they decided 10 try to establish their own mini-state by attacking the
territories of Central Bosnia and Northern Herzegovina until that time successfully defended from Serbs
by HVO forces - obviously, Croats are militarily weaker than Serbs and moreover Croats were almost
completely unprepared for that kind of the conflict with the former allies. It has to be pointed out that the
strategy of the Muslim offeasive greatly resembies the military tactics of Serbian aggression.

The cummulative effect of the above mentioned military, socio-economical, political and
humanitarian crisis factors is both simple and disastrous: the beginning of conflicts and clashes between
two former allies, Muslims and Croats - both victims of the Serbian aggression and ethnic cleansing,
presently overcrowded and forced to fight for survival within the same small unoccupied territory of BiH.
Since in this area (as the result of mass immigration) the Muslims are presently the overwhelming
majority desperately striving to secure necessary space and resources, Croatian civilians inevitably
became the most vulnerable and endangered victims of the Bosnian tragedy. As the least numerous ethnic
group in BiH (18% of pre-war population i.e. 780,000) Croats are presently exposed to undoubtedly the
fiercest ethnic cleansing in Bosnia and Herzegovina: there are already 310,000 Croatian displaced persons
and refugees from BiH, while approximately 160,000 Croats are completely surrounded and exposed to
fierce Muslim attacks for over 4 months in the Central Bosnia.



The extent and brutallity of the aggression led by BiH Army and Muslim paramilitary forces are
clearly illustrated by the following facts:

1. As a result of Muslim military conquests, HVO lost a vast amount of territory (a total of 3,771
square kilometers!) which was previously under its control and defended from Serbian aggression.

2. Six towns in Central Bosnia have been completely ethnically cleansed of Croats: Konjic,
Jablanica, Travnik, Kakanj, Fojnica and Bugojno.

3. According to the present incomplete evidence, at least 187 Croatian villages in that area have
been ethnically cleansed, looted, set ablaze and destroyed or significantly damaged.

4. Approximately 4,500 Croats are being detained in 34 independently verified Muslim controlled
camps situated in Konjic, Hadi¢i, Jablanica, eastern part of Mostar, Bugojno, Kakanj, Zenica and
Travnik. This represents a minimum estimate on the basis of still incomplete evidence and testimonies by
former detainees and witnesses who managed to escape to the HVO controlled territory. The detainees
are exposed to maltreatment, malnutrition, are forcibly taken to the front lines as human shields or to dig
trenches, and they are being subjected 10 forcible extraction of blood. Thus far, two Muslim controlled
camps for Croatian women have also been identified: one in the Rostovo motel in the Bugojno area, and
one in the village of Celebi¢i near the town of Konjic.

5. According to the official records of the Medical Service of the Croatian Community of
Herzeg-Bosna (dated August 20, 1993), there were 5,900 killed and 25,300 wounded Croats in Bosnia and
Herzegovina as a result of both Serbian and Muslim aggression. As a result of Serbian aggression, 4,200
Croats got killed and 18,900 wounded; as a result of recent BiH Army forces aggression, 1,700 Croats got
killed and 6,400 wounded.

6. At least 53 children and 184 Croatian civilians were murdered by BiH Army and Muslim
paramilitary forces, but there is every reason to betieve that the number of casualties is far greater.

7. The total number of Croatian displaced persons and refugees from Bosnia amounts to 310,000
(41% of total Croatian population in Bosnia); 210,000 were expelled or displaced by Serbs, but 100,000
were expelled or displaced by BiH Army and Muslim paramilitary forces in the period from April until
September 1993. It has to be pointed out that some 185,000 (59,7%) of Croatian displaced persons and
refugees have come from territory now under Muslim or Serbian control.

8. There are presently approximately 160,000 (83,000 expelled and displaced Croats plus 77,000
Croatian residents, including at least 1,640 wounded and 8,900 sick) surrounded and being forced to
endure unbearable conditions for over 4 months in Croatian enclaves in central Bosnia (Kiseljak,
Kredevo, Vitez, Busovata, parts of Novi Travnik, Vare$ and Zapée). Apart from the wounded, a majority
of inhabitants include vulnerable groups: childrea (20.5%), women (41%) and sick (5.6%). They are
subject to daily Muslim and Serbian attacks and deprived of almost any form of aid from international
humanitarian organizations. In spite of all signed agreements and daily negotiations, Croatian side is
prevented from entering these areas, BiH Army and Muslim paramilitary forces do not allow Croatian
civilians to leave the area, and UNPROFOR units are unable to eater most of these areas. BiH Army and
Muslim paramilitary forces consistently deny access to these areas to any humanitarian relief convoys or
medical teams.

Concise chronology of events

As ajready pointed out, the recent tragedy of Croatian civiliaa population in the Central Bosnia
and Northern Herzegovina is the result of deliberate and systematically planned total blockade of roads
and communications performed by strong BiH Army and Muslim paramilitary forces. The following data
serve to illustrate the concise chronology of Croatian-Mustim clashes and the fact that this blockade is
aimed at the destruction and expulsion of Croatian civilian population:

The first clashes between Croats and Muslims in the Central Bosnia ocurred during the August
1992 in the area of Gornji Vakuf. One BiH Army unit (arrived from Zenjca) and one small HVO unit
(from Gornji Vakuf) were engaged in these clashes which lasted only one day. As a consequence, there
were 6 killed HVO soldiers and 7 killed BiH Army soldiers. The negotiations fellowed and it was agreed
that the joint control at check-points in the area of Gomji Vakuf and Novi Travnik should be established.
In spite of what was agreed, at the beginning of October 1992 BiH Army forces unilaterally established
the check- point in the village of Opara (between Gornji Vakuf and Novi Travnik) and in that way
prevented the communication of one part of Herzegovina with the Central Bosnia. During the October
1992, several people got killed and a number of convoys were stopped and plundered by irregular Muslim
forces at that check-point.
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Another clashes occurred at the end of October 1992 during the battle for Jajce (when BiH Army
forces prevented HVO to militarily assist the surrounded town of Jajce). As a consequence, several
soldiers got killed on both sides, while Jajce was occupied by Serbian forces and over 20,000 civilians were
expelled from the area of Jajce and Kotor Varos.

After that, the tensions and occasional incidents characterized the life in the area of Travnik. At
the end of November 1992, strong units of BiH Army arrived in the area of Prozor. That led to the uprise
of tensions and fierce fighting occurred in the area of Prozor. As a consequence, there were about 30
killed on both Muslim and Croatian side, and some parts of the town of Prozor were seriously damaged.
The tensions remained high after those fightings. .

In January 1993, fighting again occurred in the area of Gornji Vakuf. The units of BiH Army from
Zenica, Travnik and Bugojno as well as HVO units from Gornji Vakuf and Prozor were engaged in these
conflicts. More than 100 soldiers got killed on both sides, several villages were completely destroyed as
well as some parts of the town of Gornji Vakuf. As a consequence, the communication between
Herzegovina and Central Bosnia was almost completely cut off.

Around the middle of March 1993, BiH Army forces from Zenica and Visoko suddenly and
fiercely attacked Croatian places and positions in the area of Busovata and Kiseljak. About 3 brigades of
BiH Army were engaged in this conflict and as a consequence there was about 80 killed on both sides
while the communication between Herzegovina and Centrai Bosnia (Kiseljak, Krelevo, Fojnica)
remained completely cut off.

On March 25, 1993 strong BiH Army forces (3 brigades, one unit of Military police and several
smaller units of BiH Police Forces) blocked the whole area of Konjic and Jablanica.

On April 15, 1993, strong BiH Army forces completely cut the communication between Busovada
and Vitez.

Present situation

Intensive offensive military operations of BiH Army began in April 1993. Until the present
(September 1993) BiH Army and Muslim paramilitary forces completely conquered over 50% of BiH
territory which was supposed to be within the "Croatian provinces” according to the Vance-Owen plan.
As a result, presently HVO controls only about 10% of the total BiH territory (although before the onset
of clashes with Muslims HVO defended from the Serbian aggression and successfully controlled about
20% of the total BiH territory!). Furthermore, four Croatian enclaves (representing about 5% of the
formerly Croatian-held territory) are being completely surrounded by strong BiH Army forces for over 4
months (areas of 1. Busovala, Vitez, Novi Travnik; 2. Kiseljak and Kresevo; 3. Vares$; and 4. ZepCc and
Usora).

ETHNIC CLEANSING OF CROATS IN THE MUNICIPALITIES OF
KONJIC AND JABLANICA

EVENTS IN THE AREA OF KONIJIC (April-June 1993)

According to the census 1981, the municipality of Konjic had 43.677 inhabitants, 11.748 of them
being Croats (2.566 Croats lived in the town of Konjic - population 11.545).

CHRONOLOGY OF EVENTS: The war inflicted the area of Konjic on April 20, 1992 when
Serbian paramilitary forces and Yugoslav Army started with attacks and shelling of Konjic and
surrounding villages. As a result of one year of Serbian aggression, there were 6 Croatian soldiers (HVO)
and 35 Croatian civilians killed in the area of Konjic. However, on March 23, 1993 BiH Army forces
fiercely and unexpectedly attacked the whole Croatian population in the Konjic area. The first attack was
launched at the Croatian villages of OrliSte and Bustak, which were occupied by BiH Army forces and the
fate of civilian population of these two villages remained unknown to us until the present - therefore,
these civilians are presently recorded as missing persons.

The negotiations followed (mediated by UNPROFOR) and clashes stopped for a while; however,
two days later, strong BiH Army forces (3 brigades, one unit of Military police and several smaller units of
BiH Police forces) blocked the whole area of Konjic and Jablanica. Negotiations continued, but several
civilians (mostly Croats, but some Muslims too) became victims of isolated incidents.



On April 14, 1993, early in the morning, BiH Army forces fiercely attacked the area of the river
Neretvica (this whole area is known under the name of Klis). The first attack was launched at the villages
of Solakova Kula, the part of Bus¢ak, and the village of Vratna Gora.

On April 15, 1993, the attacks were extended to encompass another villages in the area inhabited
predominantly by Croats: LukSije, Gornji Prijeslop, Donji Prijeslop, and MrkoSevice. At least 5 Croatian
civilians were killed (e.g., two Croats were cruelly murdered while going to negotiate the burial of an
elderly women - according to the written eye-witness testimony of one survivor from this area who
managed to escape to the village of Seonica).

On April 16, 1993, early in the morning, the fierce and sudden attack was launched at the village of
Trusina. The village was completely occupied within several hours, 17 Croatian civilfans were executed
together with 7 HVO soldiers (see below!).

On April 17, 1993, the attack was extended to the villages of Sulti¢i, Goransko Polje and Butrovi¢
Polje. During this attack, one elderly Croat was shot while he was feeding a living-stock, while 10 HVO
soldiers got wounded.

During the same period (April 15-17, 1993), BiH Army and Muslim paramilitary forces ef the BiH
Army completely took control over the town of Konjic; they have detained over 1,000 Croatian civilians
and transported them to detention camps (Sports hall in the town of Konjic, Silos in Tartin). A group of
HVO soldiers and civilians (both Croats and Serbs) managed to escape from the town of Konjic and the
village of Donje Selo and to reach the villages of Zaslivije, Zabrde and Turija. About 1,000 civilians
remained in this area and they were soon completely surrounded by strong BiH Army forces and cut off
from the outside world. Furthermore, the BiH Army forces managed to compietely encircle three more
villages in the western part of the municipality of Konjic (the villages of Seonica; Ljesovina and Budisnja
Ravan) - another 1,000 aivilians were completely surrounded and left to the mercy of its enemy.

On April 15-16, 1993 BiH Army forces surrounded the village of RadeSine (southwest to the town
of Konjic). The fights for the village lasted until April 25, 1993 when HVO soldiers and a large group of
civilians surrendered to the UNPROFOR. Namely, it was agreed during the negotiations at the highest
level that defenders of the village should lay down their arms (under the supervision of UNPROFOR)
and that UNPROFOR would guarantee the safe evacuation of civilians as well as the HVO soldiers to
the area controlled by the HVO. HVO soldiers indeed surrendered, but UNPROFOR (Spanish
batallion) caimly handed over both the HVO soldiers and Croatian civilians to BiH Army forces. BiH
Army and Muslim paramilitary forces then detained all civilians and soldiers at the following two
locations: a) the village of Celebi¢ (Serbian village burned already in 1992) and b) the village of Orasac -
local school buiidiag.

During the same period (April 15, 1993 onwards) BiH Army forces managed to encircle the village
of Vrce (population 300, Croats) defended by a small HVO unit. The defenders resisted until May 27,
1993 when they had to surrender. After that they were detained in the area of the village of Gornja
Vidnjevica. The attacks on the village of Vrce were so brutal that some civilians underwent a nervous
break-down (e.g., one mother murdered her own 11-month-old baby, ran towards the fron line and got
shot there by Muslim sniper). In order to force HVO soldiers to surrender, the commanders of BiH Army
units captured the wife and child of one HVO soldier (Katica Livaja, the wife of Goran Livaja) and
blackmailed HVO soidiers within the village that they would rape and murder her if HVO do not
surrender. The BiH Army commander in question is in fact a former medical doctor (a specialist in
orthopedics) from Sarajevo, dr. Safet Cibo, presently a *war president of the municipalities of Konjic,
Jablanicaand Prozor” (he was appointed on this function by the President Izetbegovi¢ himself). We are in
possession of personal testimony of Katica Livaja as well as a unequivocal magnetophone record of the
conversation between the local BiH Army commander and HVO soldiers from Vrce.

45 CROATIAN VILLAGES RAZED TO THE GROUND: BiH Army and Muslim paramilitary
forces occupied and completely destroyed 45 villages with a total population of 4,000 Croats (villagers
either killed, detained or fled into surrounding mountains and forests), as follows: Luksije, Mrkosovice,
Donji Prijeslop, Gornji Prijeslop, Bustak, Parsovi¢i, Gorani, Dubo!(o, Otelezani, Gornji Gradac,
Radesine, Vrci, Suitiéi, Goransko Polje, Gostoviéi, Trusina, Nevizdraci, Orli$¢e, Solakova Kula, Vratna
Gora, Paji¢i, Ivanci, Tre$njevica, Ludci, Strgovnice, SuSanj, Treboje, Hondi¢i, Dol, Zavratnice, Celopeci.
Risti¢i, Borovac, Dubravice, Kanjina, Ov¢ari, Bijela, Glavatitevo, Bjelini¢i, Juki¢i, Plauzi, Pokojiste,
Slavkovi¢i, Pozetva and Buljina.

ABOUT 4,000 CROATIAN CIVILIANS DETAINED OR MISSING: At least 2,000 are presently
detained at several locations (detention camps: Sports hall in the center of Konjic, Celebi¢, Tarcin,
Orasac, Podorasac and Parsoviéi), while another 2,000 are recorded as missing.

BRUTAL MALTREATMENT OF DETAINEES: Muslim medical doctors commited grave
breaches of both Geneva Conventions and basic principles of medical profession. Namely, at least 50
Croatian detainees from Konjic were foroed at gun point to serve as blood-donors.



In Konjic, during two consecutive days, dr. Feriz Glamocak (Muslim by nationality, about 60 years
of age) escorted by Emir Kovaci¢ (officer of the BiH Army and the persconal body guard of the director of
the Medical Center in Konjic, Dr. Ahmo Jusufbegovi¢) visited the detained Croals, selected several
dozens of them; on the first day, he took their blood within the detention camp in front of all the other
prisoners (they were forced at gun point to lay down on the ground and to expose their arms and Dr.
Glamocak personnally took their biood). On the second day, they were forcefully transported to the
nearby school and the same procedure was repeated there. The blood was taken from the following
Croatian detainees: Dr. Zvonko Juri¢ (a dentist from Konjic), Pero Barunci¢, Pero Simunovi¢ (a
wounded person!), Janko Juri¢, Ivan Juri¢, Vinko Krti¢, Nikoia Trlin, Bato Niksi¢, Davor Juri¢, Petrovi¢
(the witnesses did not know the names of the remaining detainees). Furthermore, during this entire time
the detainees were very poorly fed and were made to do forced labor, including the digging of trenches at
the front- line (see also enclosed Testimony KONJ-864).

A NUMBER OF EXECUTED CROATIAN CIVILIANS: On April 17, 1993 an elderly man was
murdered in the village of Sulti¢i; four elderly men were killed on March 23, 1993 in the village of Orliste,
3 civilians were killed by mortar shells in the village of Vrci and 1 civilian was killed in the.village of
Budisnja Ravan; the mother, sister and the aunt of the former HVO commander were sloughtered (their
throats were cut) in the village of Podorasac; 7 Croatian civilians were burned alive in the house of Tomi¢
in the town of Konjic. A number of civilians were killed during the BiH Army attack on the villages of
Bus&ak and Solakova Kula on April 14/15, 1993 (presently inaccessible area).

The massacre of Croatian civilians in the village of Trusine near Konjic

On April 17, 1993 BiH Armmy and Muslim paramilitary forces have committed a brutal crime
against 13 detained Croatian civilians and 7 Croatian soldiers (HVO) who surrendered in the village of
Trusine. BiH Army forces abducted three little girls (Kre3o Arijana, born 1991; Kre$o Irena, born 1984,
and Kreso Sandra, born 1991) and murdered their mother Kreo Luca (born 1964). After that, they took
the children as hostages to the front line and threatened to kill them if their father and other members of
family do not surrender immediately. Their father, KreSo Pero, surrendered but was shot immediately,
while the others who surrendered were executed little later. Civilian victims of this massacre are as
follows:

1. Kre3o (Mirka) Smiljko, born 1940 (grandfather of children); 2. Kre$o (Andrije) Velimir, born
1934; 3. Kreso (Jure) Ivica, born 1935; 4. Drljo (Ante) Tomo born 1926; S. Drljo (llije) Andrija, born
1947; 6. Drljo (llije) Franjo, born 1936; 7. Drljo (Pere) Ivan; 8. Drljo (Ivana) Kata, a woman born 1918; 9.
Mlikota (Andrije) Branko, born 1925; 10. Ivankovi¢ (Ante) Ilija, born 1926; 11. Ivankovi€ (Jure) Anda,
born 1936; 12. Andeli¢ (Ante) Jure, born 1926; 13. Mandi¢ Stipo

During the execution, BiH Army soldiers opened fire even on mothers who were bearing their
small children; little girl KreSo Arijana was wounded by machine gun fire - she lost left hand fingers due
to the bullet wound. According to the present information, two women have disappeared (KreSo Mara, a
grandmother, born 1940; and KreSo Anka, born 1960, one of daughters of Kre3o Mara).

CONCLUSION: BiH Army and Muslim paramilitary forces have committed grave breaches of
international humanitarian law and Geneva conventions and committed a number of war crimes against
the local Croatian population in the area of Konjic and Jablanica. As a result, there are presently no
Croats in this region: all Croatian villages are razed to the ground, about 10.000 Croats are presently
displaced persons or refugees, over 2000 Croats are detained in Muslim-held camps, while 2000 Croatian
civilians are presently recorded as missing. Finally, our medical service has recorded over 250 killed and
almost 600 wounded people (for further details, see enclosed eye-witness testimonies KONJ-974,
KONJ-978, KONJ-979, KONJ-981 and KONIJ-982). It should be pointed out that, as we already reported,
Croatian detainees in Konjic (Sports Hall) were forced at gun point to serve as blood donors - this was
recently confirmed by the ICRC whose representatives visited the detention camp in Konjic and obtained
a first hand evidence on this dramatic exampie of human rights abuses (see also enclosed Testimony
KONJ-864).



The massacre of Croatian civilians in the village of Doljani near Jablanica

The village of Doljani near Jablanica (and its hamlets) are situated on the main humanitarian road
connecting the central Bosnia with the Adriatic coast. The village is inhabitet exclusively by Croats. On
July 27/28, 1993 BiH Army forces suddenly and fiercely attacked the village of Doljani and massacred 42
unarmed Croatian civilians, while approximately 200 Croatian civilians were captured, deported from
their village and imprisoned. Local eye- witnesses (who were hiding on nearby hills) as well as several
survivors (including the salezian catholic parish priest from Doljani) who managed to escape the
massacre provided us with clear-cut testimonies concerning this brutal crime of BiH Army. Furthermore,
after one week of occupation, HVO units managed to enter the village of Doljani - the village was found
empty, there was no inhabitants, no families left. Unfortunately, the dead bodies of alltogether 42
Croatian civilians were found lying in their homes or homeyards. The dead bodies were transported to the
Department of Pathology, Medical Center Split (Croatia), where the identification and autopsies of the
deceased were performed. There is also a photo and videotaped documentation concerning that crime.
Finally, UNPROFOR officers from the UNPROFOR bases in Tomislavgrad and Jablanica also visited
the village and witnessed the results of massacre, including the transportation and identification of the
dead bodies.

ETHNIC CLEANSING OF CROATS IN THE MUNICIPALITY OF
TRAVNIK

Before the conflict, there were 35,000 Croats in Travnik (population: Croats 37%, Muslims 45%,
Serbs 12%). At the end of May 1993 strong BiH Army forces concentrated around Travnik with the
obvious aim of conquering the town and preparing the strategic attack on the area of Bugojno as well as
on the area of Novi Travnik and Vitez The attack started at the beginning of June 1993, the fiercest
fighting occurred on June 4-6, 1993 and already on June 7/8, 1993 BiH Army forces conquered the whole
area of Travnik. They completely destroyed a number of Croatian villages while Croatian inhabitants
were either killed, detained or expelled. BiH Army forces then occupied the area of Guca Gora,
desacrated the 800-years-old Franciscan monastery in Gu¢a Gora, and continued to advance towards the
villages of Nova and Stara Bila i.e., towards the Vitez and Novi Travnik. They also regrouped forces to
lounch a massive attack on the area of Bugojno, Gornji Vakuf and Prozor.

The consequences were as follows:

Croatian population was so terrified by brutal crimes committed by members of BiH Army and
Muslim paramilitary forces (mass murder of civilians, setting on fire whole villages with at least several
hundreds of victims registered to date) that about 6,000 Croatian civilians were forced to flee to the
Serb-held territory. About 4,200 of them were for several days located in no-men-land area of Turbe -
they were jn the hands of Serbs and managed to arrange to be evacuated to Banja Luka and then to
Croatia. The remaining 2,000 Croatian civilians were wandering across the surrounding forests left at the
mercy of BiH Army units and trying to reach the area controlled by HVO. Another group of about 10,000
Croatian civilians moved along the tortuous paths exposed to a constant artillery fire and snipers, trying
to reach the Croat-held areas of Novi Travnik and Vitez Finally, about 900 HVO soldiers were forced to
surrender 10 Serbs (hoping that in this way they will at least survive) on the Vladi¢ mountain - they were
detained in the Serbian-held camp of Manjaca and several weeks later they were released in the exchange
of POWs.

Summary execution of Croatian civilians and detainees in the village of Maljine near Travnik

About 40 Croatian civilians were brutally executed in the village of Maljine near Travnik - we have
the list with the names of 32 of these victims. Furthermore, the remaining 350 Croats from that village
were forcibly transported towards the Muslim village of Mehuriéi. Nothing is known about their fate and
they are presently recorded as missing persons. For further details, see enclosed testimony of one survivor
of that summary execution (Testimony TRAV-994).



Arbitrary execution of 3 Croatian civilians in the village of Juri¢i near Prozor:

On June 17, 1993 Muslim paramilitary forces entered the Croatian village of Juri¢i near Prozor
and without any reason brutally murdered an elderly Croatian women, Anica Juri¢ (born 1905), as well as
two Croatian children - Josip Juri¢ (born 1976) and his sister Marina Juri¢ (born 1979). For further
details, see enclosed Testimony PROZ-980.

38 Destroyed and occupied Croatian villages in the area of Travnik:

Bukovica, Brajkovi¢i, Bilica Doci¢, Bili¢i, Gornji Dolac, Guta Gora, Jankovi€, Ov¢arevo,
Paklarevo, Pri¢i, Radi¢a Brdo, Miski¢a Brdo, Vidosevi¢i, Sipovik, Pirota, Bojna, Grahovik, Slimena,
Radonjidi, Radoj¢ici, Han Bila, Donje and Gornje Cukle, Orasac, Mileti¢i, Orlice, Zagrade, Skomorje,
Grahovei¢i, Konjevidi, Osojnica, Pokrajei¢i, Zabilje, Cajdras, Margeti¢i, Gomje and Donje Petine and
Ruda.

ETHNIC CLEANSING OF CROATS IN THE AREA OF VITEZ,
BUSOVACA, KRESEVO AND KISELJAK

Presently, BiH Army and Muslim paramilitary forces from Zenica and Visoko continue with fierce
attacks on the completely surrounded towns of Busovaca, Vitez and Novi Travnik, as well as the encircled
towns of Kiseljak and Kresevo. They already occupied the town of Fojnica and a number of surrounding
villages. Thousands of Croatian civilians in that area are completely surrounded and exposed to brutal
aggression for over 4 months. Croatian civilians are unable to leave the area, and suffer from a constant
lack of food and medical relief There are over 2,000 wounded persons without adequate surgical
treatment - however, BiH Army and Muslim paramilitary forces deny access to both UNPROFOR and
Croatian medical teams and they systematically block any attempt to evacuate these woundees from the
area. Furthermore, over 500 Croats were killed in this region.

Although at present we have no direct evidence, we received several reports that on Juge 5, 1993 a
group of 30 Croats were summarily executed in the forest area called "Dumanfa” near the locality of
Busovacke Staje (along the road from Busovaca to Gornji Vakuf).

THE REGION OF ZEPCE AND USORA

There are about 60,000 Croats completely cutt off from the remaining Croatian corpus in Bosnia
and Herzegovina in the region of Zepe and Usora (including the towns of Maglaj, Zavidovi¢i and Novi
Seher). They have been exposed to constant and fierce attacks of BiH Army and Muslim paramilitary
forces from Zenica for over 4 months.

The massacre of 43 Croatian civilians in the village of Kiseljak near Zepée:

A commando raid by BiH Army forces on the village of Kisetjak on August 16, 1993 resulted in 43
civilians being slaughtered. Witnesses saw several mujahadeen among the attackers. The victims were all
civilians (mostly elderly and women) and many of them were executed using stabbing and slicing weapons.
For further details, see enclosed Testimony ZEP-1088.

Serbian strategy in the area:

At the same time, the Serbian propaganda machinery exploits the situation very efficiently and
maliciously, pretending to help and assist the Croatian side in the “war against the Muslim fundamentalist
threat”. In reality, this is their subtle way of securing another norther corridor connecting Banja Luka
with Bijeljina and Belgrade by stimulating the fighting between Muslims and Croats in this area. Namely,
the Croats are completely surrounded and would probably be defeated quite soon by much stronger
Muslim forces in this region - but this would expose Serbian forces to direct contact with the Muslim
army and quite probably stimulate renewed fierce fighting for the northern corridor which is of vital
importance for KaradZi¢'s self- proclaimed state around Banja Luka. By artillery attacks on Muslim
forces at selected strategic points, Serbs effectively prolong the infantry clashes between Muslim and
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Croat forces and then celebrate significant losses on "both enemy sides" (i.e. Croats and Muslims).
Furthermore, by selectively allowing the free passage over Serbian-held territory for terrified Croatian
civilians trying to escape to Croatia, Serbs achieve two political and propaganda goals: a) to declare
themselves as compassionate and peace-striving people, ready to help anybody who is for peace and
against the war and b) to claim that this is in effect a joint "christian” effort of Serbs and Croats to defeat
"the Muslim fundamentalist threat” and to divide Bosnia and Herzegovina among themselves - it should
be obvious that it is only in the interest of Serbs because in this scenario both Croats and Muslims would
finally be exterminated while Serbs will establish a Greater Serbia on as much of the territory of BiH as
possible.

ETHNIC CLEANSING OF CROATS FROM KAKANJ AND VARES

During the June 1993, BIH Army and Muslim paramilitary forces expelled all Croats from the
town of Kakanj and the surrounding villages. Consequently, there are about 30,000 Croatian ciVilians in
the neighbouring small town of Vares (15,000 of them being displaced persons from the Kakanj area).
Already before the conflict Vare§ was a poor city with about half of its population suffering from
malnutrition. Presently the situation is even worse: there are no preconditions for the care for displaced
persons, there is insufficient food and medical supplies; they are completely cut off and there is no chance
to evacuate towards Croat-held territories in Bosnia and Herzegovina. All information from ground
points to an imminent and fierce attack by strong Muslim forces from Kakanj and Breza - therefore, the
total Croatian population there is presently endangered and helpless.

Destroyed and occupied Croatain villages in the area of Kakanj and Vares:

Gornji and Donji Banjevac, Brnj, Crna¢, Bukovije, Plandiste, Catid, Poljice, Gora, Slapnica,
Zajezda, Gornji and Donji BiStrani, Seoce, Bijelo Polje, Lukovo Brdo, Veliki Trnovci, Pavlovi€i,
Papratno, Poljani, Kraljeva Sutjeska, Vukanovi¢i, Gornja and Donja Lipnica, Klana, Ratanj, Kopjari,
Gornja and Donja Borovica.

Serbian strategy in the area:

It should be pointed out that Serbs apply the same scenario in Vares as in the region of Zepce and
Maglaj. Namely, these are presently the only two regions in which Croats represent a kind of "buffer”
between the Serbian and Muslim forces. Therefore, Serbs find a vital interest in preserving this "buffer”
for their own sake: they avoid direct clashes with Muslims in this region and at the same time the number
of their "enemies” is constantly being reduced in mutual fighting. Finally, by selected artillery attacks on
Muslims from a safe distance (as well as by selective allowing of passage for Croatian civilians over the
Serb-held territory), Serbs achieve the same political goals as already described for the area of Zepce and
Maglaj.
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THE REGION OF MOSTAR

During the two consecutive massive, well coordinated military operations (June 30 and July 12,
1993), BiH Army and Muslim paramilitary forces succeeded to occupy about 50% of the Mostar region. It
should be pointed out that members of HVO who are Muslim by tradition and who fought together with
Croats against the Serbian forces for over one year in the same units, suddenly turned against their
Croatian fellow soldiers (performing a sort of "internal coup”) and thus significantly contributed to the
present "military success” of the BiH Army forces (see enclosed Testimony MOST-973). Even a Muslim
doctor (Samir Kreso), a member of HVO medical service, shot the father of his own ambulance driver,
abducted the ambulance and medical equipment and joined the Muslim army forces (see enclosed
Testimony MOST-995). However, it should also be pointed out that the majority of Muslims who
attacked Mostar are NOT local inhabitants but Muslims previously expelled by Serbs from other parts of
Bosnia and currently fighting for new homes and property (see enclosed Testimony MOST-923). Again,
BiH Army forces committed a number of war crimes and grave breaches of international humanitarian
law against the local Croatian population in suburbs of Bijelo Polje and VrapCi¢i (see enclosed
Testimony MOST-977) and detainees (including the forced blood-giving by detainees - see below).

As a result, over 1,000 Croatian civilians were expelled from their homes, a number of civilians
were killed and wounded while 200 civilians are presently recorded as missing. For example, only in the
period from May 9 to May 18, 1993, Medical Headquanters of HZ Herceg-Bosna have recorded 35 killed
HVO soldiers and 15 killed civilians, as well as 233 wounded HVO soldiers, 54 wounded civilians and 5
wounded BiH Army soidiers. BiH Army forces continue to plunder and set on fire the homes and
property of expelled Croats and to terrorize the remaining Croatian civilians on the left side of the
Neretva river (part of Mostar presently controlled by BiH Army forces). The clashes continued until the
present.

Croatian detainees subjected to forcibie extraction of blood:

At least 10 Croatian detainees from Mostar were forced at gun point to serve as blood-donors.
Members of BiH Army forced Croatian detainees at gun point 10 go to the Epidemiological Ward
("Higijensko-epidemiolodki zavod™) in Mostar (left side of the river Neretva, controlled by BiH Army)
and Muslim medical doctors empioyed there took their blood either in bottles or directly from their veins
into the veins of wounded Muslim combatanis. For example, Sre¢ko Sari¢ was among those who were
exposed to “vein- to-vein transfusion® and after arrival in the detention camp he was in a very poor
condition and he claimed that they took over 800 ml of his blood. Unfortunately, witnesses were unable
to reveal the names of the Muslim doctors responsible for that crime (see enclosed Testimonies
MOST-865 and MOST-866).

BiH Army forces attacks on Croatian medical doctors and hospitals:

On May 9, 1993, Muslim forces have occupied the Medical Center in Mostar; they abducted 5
members of the medical and assisting personnel (dr. Zdravka Sarac, technician Arif Jelovac, and three
ambulance drivers - Mumin Puce, Hazim Gosto and Stipe Medi¢) and took one ambulance. On May 10,
1993, dr. Sarac was released together with the ambulance driver Stipe Medi¢, while remaining three
persons are still missing; Dr. Sarac was severely beaten and maltreated.

On May 12, 1993 around 10 a.m., ambulance driver Marko Bogdan (born 1936, from Mostar) was
wounded by sniper fire (gun shot wound 1o the right foot) in the street of A. Santi¢, while he was
transporting a wounded patient - he somehow managed to escape to the safer area.

On May 12, 1993 another ambulance driver (Ismet Hubani¢, born 1950, from Mostar) was
wounded in the same street while he was transporting another wounded patient. He was wounded by a
sniper bullet in the leg while he was driving and by another sniper bullet to the arm after he tried to
escape. The ambulance itself was hit by a number of rifle bullets fired by Muslim forces.

Furthermore, on the same day (May 12, 1993) ambulance driver Mirko Naletili¢ Cupo (born 1960,
from Mostar) was wounded by sniper bullet (gun shot wound to the neck) around 3 p.m. near the
Catholic church while he was transporting the wounded combatant. However, he managed to reach the
hospital (together with the wounded patient) - after that he lost the consciousness due to the shock and
was surgically treated immediately afterwards.

On May 16, 1993 around 8 p.m. ambulance driver Ante Vuti¢ (born 1964) was killed by one sniper
shot 10 the neck and three sniper shots to the chest, while he was trying to transfer one severely wounded
person from the Urgent Medical Care Station to the hospital. At the same occasion, another ambulance
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driver, Ante Bevanda from Mostar, was wounded while he was altempting to evacuate a wounded patient,
100.

On May i2, 1993 three mortar shells launched by Muslim forces hit the old hospital building,
causing a serious damage of Ophthaimology ward, ORL ward and Transfusiology Station. On the same
day, Muslim snipers fired repeatedly at the Internal Medicine and Radiology Ward of the hospital on
Bijeli Brijeg. Furthermore, one mortar shell hit the main entrance of the hospital, while several shells hit
the close vicinity of the back entrance of the hospital on Bijeli Brijeg.

On May 17, 1993 Muslim sniper killed a woman S.N. (born 1935) in front of the psychiatry ward
(presently a shelter for mentally ill patients who were previously expelled by Serbian forces from the
village of Domanovi¢i).

On May 17, 1993 Muslim forces Jaunched 6 mortar shells on the Medical center - a serious damage
was inflicted to the Dentistry ward and to the Laboratory.

The M.A.S.H. unit of Mostar has reported that out of 16 ambulances at their disposal, all have
been damaged and 4 completely destroyed, while one ambulance was abducted.

On July 13, 1993 the Muslim forces ambushed in the village of Domanoviéi (along the road Mostar
- Capljina) the ambulance transporting a seriously wounded person to the hospital. The driver Franjo
Boskovi¢ was immediately killed by the close-range machine gun fire, while the nurse Vesna Mijatovi¢
was seriously wounded.

/oo



-13-

TESTIMONY KONJ-974

This statement concerns the Muslim attacks on the village of Vrci, in the municipality of Konjic,
during the period of March 23, 1993 10 May 31, 1993.

A few days before the Muslim holy day of Bajram, 1 along with my ncighbours and relatives saw
how the neighbouring Muslims in the villages of Lisi¢i¢ and MemidZana were preparing to attack. They were
digging trenches at specific locations and they were also setting up anti-aircraft machine guns (PAM's) and
other weapons. They attacked on Bajram, and the attack lasted about 2-3 days. Already on the second day we
were ordered not to open fire because some sort of agreement had beea signed, we would oaly shoot when the
Muslims advanced close to our positions (they were shooting as they advanced, of course), and we felt that
our lives were being threatened.

For a certain period of time there was calm, but during this time 1 saw how the Muslims were
reinforcing their trenches and bringing in stronger forces. During the attacks I personally saw that along with
the local Muslim members of Zuka's units, there was the Hand¥ar - a division from Kosovo, as well as many
blacks and Arabs. | personally saw the corpses of members of Zuka's units, the HandZar division as well as
one black and onc Arab. During the attacks we were faced by hundreds of Muslim soldiers, and during the
strongest attack there were about 400-500 Muslim soldiers involved. During the first days of the attacks I saw
how the Muslims captured STANIC [VAN. 1 heafd awful cries and screams which caded when I heard rifle
shots. After 5-6 days I saw the corpse of a man whose arms had beea cut off and he was slaughtered, his
body was riddled with bullets. He was a civilian who was born in 1935. Ou the same day that they took
STANIC IVAN they aiso took my mother K.S., born 1935, and I saw how they put her in front of them as a
“living wall”, I also saw how they shot ber. They also killed my aunt K.A., born 1929 at the same time. After
a few days my ncighbours managed to recover the bodies of my aunt and mother and we buried them. They
did not ket me see the bodies of either my mother or my aunt, we buried them at dusk and the Muslim forces
were shooting at the village during the burial.

During the first days of the attacks I saw how the Muslims were using 10 civilians, from the village
of Pokojilte, as a living wall. By using themi they managed 1o set fire to houses in ope part of the village of
Vrci, amoagst the houses were those of : L.C.,S.L,S.B.,S.L and K.S. . They attacked the village with
mortars every day. Every day they wouald also attack with infantry, and these attacks would last about 4-5
hours. The civilians were liviag in shelters (there were 50 in oue bouse) or in sod bouses. There were many
small children ia the village (about 30-40). At the beginning of the attack the Muslim forces cut off our water
supply so that we remained without water or clectricity. Whea we ran out of ammuaition we had to surrender,
I remained in the village. The Muslim soldiers then took B.S. and man whose surname was C. . They
threatencd me as they did the other soldiers, they waated us to show them where we were hiding our weapons
and ammunition, but they did oot beat me. The two of them took everything of value out of the houses, and
then the rest of the soldiers pillaged the bouses. | waat to add that the Muslims also set fire to the houses of :
RM..LS.,SM., Ml and SZ , these bouses were set on fire in a similar masner to those mentioned
earlier. Whea the Muslims were not watching me | managed to escape.

By signing every page of this statement [ confirm it’s authenticity and that this statement is given
without any coercion and that the written statement matches the truth.

In Kostajnica, June 9, 1993.
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Testimony KONJ - 864
(professor of the politic science, Croat, born on 1951)

Before all of these events | was the member of the HDZ (Croatian Democratic Union) in Konjic and
head of the office for social activities (social care, education, health service, emigrants and
information).

On April 14, 1993 ! was in Konjic and we heard that in Klis there was fighting between
Muslims and Croats and that Muslims were bringing in Mujahedins. I had no doubt about that
because the Mujahedins and other extremists in the Ammy of the Bosnia and Herzegovina had before
20 days burnt the village of Orliste and had killed 4 civilians (among the killed civilians there was
Kosti¢ ..... who could not walk). Because of fear we escaped from Konjic to the Croatian village of
Orlista (near Konjic) - the hamlet of Ov&ari Vrbi€i. The others who left with me were the president of
HDZ Konjic - DRAGUTIN PERIC and the bead of the office of the local government of the
community of Koajic - LJUBO ZOVKO. So, we were civilians, without weapoas and we stayed in
Ovtari at our friend's house A.A, civilian. The following day, oo April 15, 1993, his mother woke us
up at 6 a.m. because of shooting i.c. because of an attack by the Bosnian army and Mujahedins (we
saw them later - they were preseat during our capture)

The people in the village panicked. Scared civilians started to arrive from the neighbouring
villages of Podoro3ac, Borovac and Gornja Ov&ara. They came there because the Bosnian army
blocked the road towards Koajic the day before. We speat the day in Vrbiéi with civilians and other
refugees. We slept in A.A.'s house again and the refugees who armived were situated in other houses
in the village.

On April 16, 1993, at about 5 a. m. gunshots woke us and we received the news that two
soldiers in the HVO had been killed in the village of Borovac and one soldier in the village of Grad.
It must be stressed that these three soldiers had been killed by Muslims in strongholds, facing the
Chetniks, held by both the HVO and the Bosnian army.

Refugees were still arriving, nobody came to the village of Vrbi¢i with weapons. All of them
came in order to protect themselves from attacks by the Muslim army. Muslim units used weapouns lo
force members of the HVO to leave the strongholds towards the Chetniks. Thea we received
information that the village of Grad was attacked and that the Muslim forces killed ILUA
AZINOVIC (about 30 years of age). Muslim forces attacked Croatian forces in the area of Konjic
and the main largets of the attack were HVO strongholds Zlatar, Done Selo and Breber. We already
knew that the Muslim forces wanted to control the Croatian population in Koajic. Before all these
events we had found docaments which confirmed this. The eatire Croatian population retreated into
the village of Doaji Vrbiti in an attempt to save themselves. More thea 100 civilians - Croatians -
escaped. The attacks by the Muslim forces became more violent. Peri€, Zovko and [ were situated in
a garage where we spent the next two nights. However, the situation became more and more
dramatic, people were looking to be saved so we decided to go towards Doaje Selo.

I have to mention that all the phone lines for Croatian families were disconnected on April
14 1993. But the Musliras had tefephooe lines. We tried to contact the Muslim leadership but it was
impossible.

On April 17, at about 8 p.m. we with the civilians, women, children, elderly persons towards
Dugo Selo. Ou our way, Arapovi¢ (an old man) died from sadness because he had to leave his home.
We also Bad to help the disabled civilians. I carried two small children because their mother was
exausted. We walked over hills and across the forest and bridlepaths. We arrived in Donje Sclo at 1
a.m., on April 18, 1993.

The people panicked, there were many Croatian refugees already there. We spent the night
in 2 house. We were tired and hungry. The following day refugees continued to arrive. We were
awoken by shooting. On April 18, 1993, carly in the moming the attack on the village began. We
discovered that oaly one phooe line was still functioning and as the civilians were exausted and
afraid Dragutni Peri¢ made a phone call to the Muslim leadership. He spoke with Jasmin Guska -
head of the Muslim police forces (composed only of Muslims) and with Zuka who was the leader of
the Musliun forces.

[ spoke too with Jasmin Guska who guarantied the safery ol all the people who were in
Donje Selo. Zuka promised the same thing to Peri¢. So, we agreed that the following morning all the
civilians and soldiers of the HVO would gather in one place and that the soldiers would lay down
their weapons which had been procured for both Croats and Muslims so that they could defend
themselves against the Chetniks. . They accepted these terms and gathered all the weapoas and put
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white flags as a sign of surrender. The people felt relieved and they thought that they would not be
persecuted any more. We were waiting for the following day to realise the agreement.

However, the following day, the commander of the Muslim forces, Zuka, asked from all the
pcople who were in Donje Sclo to lcave for the Muslim village of Homolje. If they did not do it he
would burn the village and kill everybody in the village. Peri¢ told him that the women, children and
elderly people could not walk such a long way (the village was half an hour away, by foot). One hour
after our coaversation, Muslim forces and Mujahedins arrived. | saw them for the first time.

There were about 20 soldiers of the Bosaian army and about 5 Mujahedins. They spoke Arabic
amongst themselves. There were Muslim woman amongst ther as well. The first thing they did was
line us up pcar a wall, search us and take away all the moocy and gold we had. They took my
wedding ring but they took everything from all the others. I had to take off the carings, rings and
chains of my uncle’s daughter and her two small children (twins of 7 moaths of age) because she was
to scared to do it. They also took 3000 DEM from them.

The most extreme one was a Muslim women. She was saying that all Ustasha should be
killed and that we wanted to share Bosnia. She was of average height, dark, she wore a uniform and
she was amrmed with a machine gun.

There were more then 200 Croats. From the neighbouring hills saipers shot at us and they
shot S.A.'s son who was captured as a civilian. They allowed us to take him and his mother to a
hospital but on the way they they shot at his mother and she was wounded 100. After they searched
and took our money and gold, they separated the womea from the men. We men, were takea to the
village of Homolje.

They found out that amongst us there was ap clderly man, who was Serbian by nationality (70 years
of age). He was beaten in front of the women and then killed. While we were walking, we had to
carry their weapons. After one hour of walking they allowed us to rest, near the village of Homolj.
The soldiers of Zuka's units were already waiting for us. One of Zuka's soldiers ordered the
separation of all the Serbs. Elevea (11) of them stepped ot and were ordered to lay down on the
road. The Serbs remained behind. They tortured and beat them. e heard cries of pain, hits and
shots. The woman [ meationed was especially loud. As they were behind our back we could not see
what had bappened to thern. We did not see them any more.

After that we arrived in the village of Homolj. We were situated in an unfinished house. On
the morming of April 20, 1993 they recorded us. My name meant a lot to them because one of their
members ordered a soldier to beat me, take me to Tartin, strip my skin and kill me. They were very
pleased that S. was my brother. He was a journalist and in their opinion be was breaking up Bosnia.
This man was humiliating and cursimg me. Then the soldier beat me and I fell uncoasciousness. |
expected that they would kill me.

After this all the other men and ] were takea to the village of Podorofac. The women
remained in the village of Donje Selo. We were fesced to walk quickly the entire way, they were
cursing us. [n Podorodac I was called by mame, I was proclaimed the "main Ustasha™. Tbey told me
that I was worse then a Chetnik. Thea we were loaded outo a truck and driven to Tartin, a
community of Hadi¢. In TarZin we stayed in this truck for two hours, it was very hot M.G. felt ill, we
asked for water because he lost consciousness. However, they told us that if we said a word, they
would kill us. The truck was full. After this we were broaght into a silo in Tarin where the Serbs had
been detained before us. There we stayed for only half an bour. They again loaded us oanto the truck
and drove us to Koajic, to a hall. There our Muslim oeighbours started to give us lectures about our
alleged amndd rebeilion. Then they brought in, from the neighbouring room, about 20 prisoners,
Serbs who were saying them that the Croats disunited the Muslim and Serbs and that they should
fight together against the Ustasha. They were maltreating us physically and psycologicaly. | was
beaten several times. My right ear still hurts and [ do not hear well.

Oa April 20, 1993, Hamza (I think that his familiy same was Ajanovi€) from Muderize's
unit entered the hall and maltreated Perié. He forced him to stand on one leg even though he knew
that Peri¢ had trombosis of the veins. He said to him: "I hope that you wjil et your boiled children™.
At this moment JASNA DZUMHUR, Muslim, entered the hall and supported Hamzo. She said that
we would not get anything to eat. At that moment she was the president of the commission for
exchange of prisoners.

The commander of the camp was BROCETA (I do not know his name). One of the guards,
CIBO, knocked out Z.Z.'s tooth.

In the middle of May, EMIR KOVACIC (the head of the Muslim security service) and
bodyguard of dr. AHMO JUSUFBEGOVIC (the head of the health clinic) and dr. FERIZ
GLAMOCAK, about 60 years of age, thin, came. He choose people in the hall and forced them to
give blood. He ordered us to lay down, to expose our armns and thea they took our blood. During the
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first day they forced 20 people to give blood. Mostly they wanted the blood group "O" The tollowing
day they kept on taking blood buf this time the pcople werce takea to the ncighbouring school [ think
that on that day they took blood from 30 people. In two days 50 people were forced to give bloud. |
remcmber the names of some of the pecople who were forced : Z. J.,P.B, 1], P, 1J,KV. NT.,
B.N., DJ. . [ do not reinember any other names.

During our entire time in captivity we wcere givea very little food: about 90 grams of bread, 70-80
grams of rice divided between 7-8 prisoners. From time to time the food was spoilcd. Prisoners were
taken out for forced labour - loading trash, cleaning the city. Prisoners were taken to the [ront line
and they had to dig up trenches, while they pointed weapons at them. Some prisoners were wounded.
They took us out as a “living wall™ if the other side shot at them. They told us that thcy would make
this town a "pasaluk” (Turkish word for town), or their type of town.

We, the five members of the HDZ, were taken to meetings and brought back by the military
police. The meetings were run by dr. CIBO SAFET, specialist in orthopedics. We were forced to
agree with everything Cibo Safet said.

On May 27, 1993, a HVO commision for negotiations and representatives of UNPROFOR (Spanish
batallion) arrived. As the HVO insisted, dr. Cibo gave me temporary permission to leave Konjic.
Since thea I am free. On May 28, I arrived in Mostar with UNPROFOR.

The statement is given of my own free will and without coercion. By signing each page I confirm the
authenticity of the above written.

Citluk, May 31, 1993.
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TESTIMONY KONJ-978

(a Croatian woman bormn on 1951, survivor of the massacre of Croatian civilians and captured soldiers
in the village of Trusina oo April 16, 1993)

Our area, our section of the municipality of Konjic, is populated primarily by Croats and
Muslims. There are barely any Serbs there. Some villages have two or three Serbian houses, that is
it. There are villages that are completely Croatian or completely Muslim, but there are mixed
villages as well. The following is a list of such villages :

1. Croatian villages - Obri
- Kostajnica
- - Falanovo Brdo
- Bukovica
- Obrenovac
- Budi¥nja Ravan
- Donje Vitnjevice

2. Muslim villages - Gradac
- Blugi¢i
- Gorani
. - Podhum
- Seonica
- Gomje Vifnjevice
- Celina
- Parsovi€i

3. Mixed villages - Trusina
- Salakova Kula
- Prijestop
- Lukdije

Whea someone looks at the map, after the Muslim aggression and slaughter at Trusina, they
scc that, in village, we were surrounded by Muslims. To make things even worse, the ones who we
belicved, that is our Muslim neighbours from the village of Trusina, were the main organizers of
what happened. I will give their names later.

We did not know, and our mea did not believe that there would any sort of conflict against
the Croats by the Muslim side, regardless of any cxisting suspicions. Already by the end of March,
1993, some eveats occurred about which we did not have full and complete information. The one
thing we definitely did know was that the Muslims attacked the Croatian villages of Orlilte and
Gostovie. [ knew that the village of Orlifte was attacked on March 24, 1993, and that it was the
same way in Gostovite. We also knew that the Muslims attacked the village of Seonica, but the
HVO forces repetled that attack. One HVO soldier died in that attack. With regards to my village,
Trusina, we knew from where they could attack. The arrangement of the houses is very specific.
The Croatian houses are concentrated in one place with a spacing of 10-20 meters between houses.
They are found on a hill. The same is true for the Muslim houses. Their houses were a little below
us and a little above our houses, on a hill about 80-100 meters away. The Croatians were in the HVO
while the Muslims were in the BiH anny. At the beginning of the war there were Croats, Muslims
and Serbs in the HVO. The Muslim army was formed later. If the attacks came from outside the
village, the HVO forces would have probably repelled it. Nobody expected an attack from within.
That was a mistake.

Somewhere around the beginning of April, 1993, some unusual things began happening
around the village. Uausual is not the proper word, because what our Muslim ncighbours were doing
was preparing for a military action. They would say one thing and do something ¢ise. Our Muslim
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ncighbours decided all at once to put boards over their doors and windows. We watched them, since
they did this during the day. That happcoed at the houses which were facing us. It was obvious that
they were preparing for something. 1 told this to my husband and he replied :

"Comc on, you are always secing things”

"They are frightened casily, nothing will happen”

The same thing happened the following day. When | mentioned it again to my husband, he
did not want to talk about it anymore. So that day by day the Muslim part of the village began to
resemble a fortress.
On the morning of April 14, 1993, a Croatian ncighbour came to tell us that the village of

Bustak was being attacked. After about one half hour we received more news, the village of BuiZak
had fallen. The Croats were surrounded in that village as well. There were Muslim villages on all
sides, Kale, Parsovi¢i and Celina. Whea the news of the fall of Busak begaa to spread around the
village the situation became even more tnusual. All the remaining Muslims who had not aiready
barricaded their houses, began to do so. This was done by ZEJNIL, GOSTEVCIC and SAINOVIC
SALKO, This lasted until the evening of the following day. By April 15, 1993, all of us were
already in our basements. We did not have electricity so we lit candles. 1 went outside at about
22:30 and looked around. Everywhere I looked 1 saw peculiar lights in the distance. The Croatian
houses had red lights and the Muslims houses had yellow lights. [ quickly returned inside and told
everyone of this. My husband said that | was always seeing things, but he did go outside to check.
He went about 200 meters from the house and said that these lights were especially visible in the
village of Rade$ina. We remained sitting there yatil about 23:30 and then we went (o the first floor
to sleep. I suspected that something bad woyld happen, but I did go to sleep after all, because I had
to get up at 05:00 to wake up my eldest son. He had to be at his post at 06:00. It was like that. The
younger onc would come home from his watch and the older one would go to his. It was too early to
get up so a laid in bed a little longer. I got up at about 06:45. [ started the fire and weat to the barn
to milk the cows. Whea I finished I went back into the bouse and made coffee. I had just put the
cups on the tabie and poured A. a glass of "rakija” when the shooting began all of a suddea. Bullets
began to strike the building, the windows and the glass on the door was brokea. My younger son
came from his room and told us to get away. [ did not know where to run to. They were shooting at
the house from all sides. The shooting was so intense that we could not even go to the basement. It
was obvious that the house was surrounded. You could not go outside and remain alive. We all
grouped together in one room. There were six of us. A mortar shell fell nearby. All the glass in the
house broke. My younger son jumped through the window when the shooting lessened a little. We
also used that opportunity to go to the basement. About 10 minutes afier we went to the basement,
shells began to fall on the house. Then a shell fell directly on the house. After that it became
quicter. After a few minutes of silence I heard my son D. calling :

“"Mom, come out and surrender”
After that be jumped into the pig-sty and tried 1o escape. Just when the firing stopped, be went in
front of the house and he wanted to escape into the hills. There were two armed Muslims there and
they said :

“You cannot escape or we will kill you™
I decided that [ was going to go outside. Itook my daughter A. (age 9) with me. When I went
outside I saw my son D. with his arms raised. A woman in uniform was holding a gun aimed at his
back. Two dther armed men were standing to the side. They were yelling at me to raise my arms.
After that the others in the basement also came outside. It was awful. We saw a dead man laying on
the road. It was DRLJO TOMO, his wife R. was coming towards us, crying.

"They killed my TOMO"
We quickly accepted her and tried to calm her down, because they were very nervous. They would
have probably killed her as well, if we did ot calm her down. There were seven of us there, of that
there were 2 men, my husband and my uncle. They were constantly screaming at us :

“You are finished now” .

“Trusina falls today, tomorrow it will be Buturovié Polje¢”

“"Whea we clean you out, then we will go to Kostajnica, there are

a lot of Croats there”
"Budiinja Ravan and the other villages are surrounded and will fall
by themselves™

And then they yelled :

“Where are your weapons and ammuaition™

"You have to tell the truth”

"You cannot lie, or we will kill you all”
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We all remained quiet. We were not allowed to say one word. Then one of the two went to the
corpse of DRLJO TOMO and put the barrel of the gun it's mouth. He then fired two bullets. This
raised the dust and the ground became bloodier. Little A. began to shake from fcar. Then one of
them asked :
“Hey sister, are you scared 7°
"Yes, [ am afraid”
Then they brought over M.B. and his wife R. . They now held 9 of us as prisoners. When they had
entertained themselves with us, they began to take our personal effects. During this entire time | had
a bag in which | had my wallet and personal documents. 1 also had my sons wallet. They took my
rosary and stomped on it. [ had 400 DEM in my wallet. They took that immediately. From the
second wallet they took 80,000 HRD and then agother 140,000 HRD. We endured it all. It became
worse when they found my sons documents. Whea they first found it they began to ask questions
about him. They kept their guns aimed at little D. the entire time. 1 did not want to say anything.
Thea oae of them said :
"Go find him. Bring him here”
"If you do not find him I will do all kinds of things to your younger
son”
"I will kill him and the little girl. But I won't use a kaife”
"I will slaughter both of them”
He then showed me a large knife. The other one brought over a large butchers axe. The first oge
took the axe and said :
"“Sec those trees over there. | will cut the little ones just like the trees
are cut”
I began to cry. He would have surely done it. Thea they took D. to a house where our boys were
known to sleep over at. They quickly returned because they did not find anyone. There were two of
them that [ recognized. They were HAKALOVIC SEAD and HAKALOVIC MUSTAFA. They were
already beginning to lose their patience. One of the said :
“Go find your son now. If you do not return in 10 minutes, it will be
over for these people”
I went towards the hill. Once my soa 1. saw me he came over to me. He asked :
“"Mom, what has happened”
[ stood there and explained everything to him, while I was standing there K.P., L.S. and K.N. came
over. They saidto . :
"We will go down now that they have begun to take women and
children prisoner, we will surrender”™
All of them then went down to the house. They handed over their weapons and the Muslims began to
question them. They first questioned LS. and then the rest. When our boys had surreadered the
female Muslim solider came over to me and said :
"Now that your son has come, the little girl will probably remain”
"I am not sure if the soas will live”
She was in uniform like all the rest, there were about 40 of them. Some were in black uniforms aad
some were in camouflaged ones. After she said that they forced us into the house. After 5 minutes
they chased us out of the house and began threatening us. The women then said :
“Tudjman is responsible for all this™
"Our borders are closed, we have to do this™
“Today we will clean out Trusina and Buturovi¢ Polje”
"Tomorrow we will take Kostajnica, and then we will clean out
everything to Mostar. And thea we will clean out Mostar.
And after we clean out Mostar we will go to Neum”™
While she was saying this the others were talking on the radio. They were asking cach other if
everything was cleaned out. Then they pushed us into the house. Soon after that a Muslim came in
and asked us about the village of Bare. I told him that the village was above Trusina and that it was
fairly distant. Five minutes later the woman came in and started yelling :
"Why did you lic and say that Bare was above this village, when it
isn't, it is below this village™
All of us repealed the same thing. She then weat outside. They then started to talk on the radio
again. We learned that they had two wounded. They probably wanted to evacuate their wounded.
They asked if there were any of our soldiers around. We replied that there weren't. Then oge of
them said that it was safe and that they could go by car.
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They went crazy when then found out that they had wounded. They started yelling that they
would kill 20 of our people if one of theirs died. They ordered us to make them coffee and pour them
some “rakija”. They began to smoke and drink. Then they suddenly ordered all of us out of the
house, saying :

“Come out”
“Your Ustasha mother, now you will see”
"It is over for all of you. Now we will kill you”
"One of ours is dead and another is wounded”
We started heading outside when they changed their minds and returned us to one of the rooms. We
remained in this room for some time. Then they came and chased us out again. Then one woman
gathered enough courage and asked :
"What will you do with us 7"
"We will take the womea and children to Parasovi¢i, we need them for
an exchange”
Thea the woman came and said :
"All of you against the wall”
"Now we will kill you"
We stood against the wall and they aimed their guns at us. We all thought that it was over and that
we had no hope. They separated the men and took them to another place. Ouly the women and
childrea remained ; me and my two children, L.J. and her two childrea, K.B. and her two children,
D.M. and her two children, and B.A. who was carrying her child. Then they said: ~
"Take the women and childrenaway, we will leave them for later”
They then took us to the side of the house, and our men were lined up against the wall. Their backs
were tunéd. Then they were executed. They were shot from behind at a close distance. All of them
were killed. There were five of them altogether, they were :
- KRESO NEDILJKO
- KRESO PERO
- MANDIC MILE
- BLAZEVIC ZELJKO
- DRLIJOIVO
We were all watching this. It was awful. I began to cry. I could not control myself. My people
tried to calm me down. They pleaded with me to stop so that the Musiims would not kil us as well.
When they were done they took us, as a group, through the village. We came to a bouse. There was
a young Muslim there, I think it was the brother of the Muslim who died. He was about 13 to 14
years of age. He was not older than that Whea we arrived the head man weat to talk with the boy,
he said :
"My condolences on your brothers death™
"Here are some civilians, do with them what you want”
The young man was crying, and when be calmed down he said :
"I can't, nor wagt to kill anyone”
"My brother is gone. My brother is dead”
He started to cry again. The other oae again said :
"Do what you want to the civilians. Here is a gun and kill them”
The young man continued crying and saying that he could not kill anyone. He was smaller thea my
son and he tad blonde hair. He just kept crying.

When they saw that the young man did not want to kill anyone they chased us into another
house. Suddealy there was shooting from my house. Ouc of the Muslims came out of my house and
he was carrying my husband's gun. A. received the gun when the Muslims attacked Gostovitée. My
husband was not there. Ouly then did D.R. tell me that my husband had been killed. She said that A.
was laying dead in the hallway, a bullet took away half his head.

Another man was killed in my house. It was LJUBIC STIPE. It happened like this. When
our boys surrendered one Muslim soldicr scparated STIPE from the group and ordered him to :

"Hey Moustache , you were a policeman. Go to Buturovi¢ Pvlje’'and
get the men in the HVO to surrender”
He was in fact a policeman. We thought that they would let him go to Buturovi¢ Polje because the
people in the village knew him. But it was a trick. Oue of their men took him to my house and
executed him by shooting him in the back.

All these events occurred within the span of 2 hours. It happened from 08:00 to about 10:00
in the moming. So that all of the things-that 1 mentioned occurred during a 2 hour time span. They
managed o commit all these crimes in such a short time period.
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They did not know what they were going to do with us. They took some boxes of
ammunition from our house. The female soldier was insisting that they kill us, but the man in charge
would not allow it. He uscd us to carry the ammunition boxes. They forced us to walk towards
Gostoviéi. [t was about 14:00 of the same day. We were walking in front of them and behind them,
the Muslims (about 40 of them) were in between us. We werc used to carry the boxcs, but they also
used us as a living wall, in case our troops tried to attack them. Rain was falling and we were tired,
so somcone asked if we could stop for a littie while. They did not allow it, only when we reached
some small barn did they allow us to sit down. It was 16:00 already and they again contacted
someone on the radio, to ask what they were going to do with us. The man oa the other end told
them to return us to our village because it was becoming dark and then it would be dangerous. lie
said the following :

"Take them back to where they came from. There is no room in
Gostovici, and you cannot go to Parsovi€a before nightfall”
I now recognized another two of them. They were PADALOVIC SEAD and POTOROVIC SEMIR.
When we returned they said :
"Get into the house, no oae can be missing. If someonc leaves all the
others will die”
One of the womea then said that we should go to a Muslim house because it would be safer. We did
not want to do this. We thought that if we were to die it would be better to die in our own houses.
We went to the house of K.N. . Now we were afraid that a new group might find us. They were
constantly watching us. D. went bome to change his clothes and that is when we found out that they
killed LJUBIC STIPO in our house.

The Muslims also killed MLIKOT BRANKO (born 1925). He was an older man, he also
had a pistol. He gave them the pistol. When he gave them his money, they shot him with his own
pistol. He was receiving a pensioq, and since he had not gone to pick up his money for a while it
kept adding up. He had around 3000 DEM. At around 17:00 K.M. came and he told us that the
following had been killed :

- DRLJO TOMO

- DRLJO KATA

- DRLJO KATA (mother)
- DRLIOIVAN

- KRESO VELJIKO

- IVANKOVIC ILUA
- IVANKOVIC ANDA
They were all killed in or around their houses.

I beard the Muslims fighting amongst thernselves. The reason was that the ones who came
from the outside did oot find the amount of money they were expecting. Our Muslim neighbours
must have promised them a lot of booty. They came there to pillage. They lied to cach other. As |
already said, ooe of the Muslims took 400 DEM from my bag. Later when another Muslium asked
him how much he found in my bag, he replied :

“Poor thing, there wasn't even 100 DEM™

It was like that. I recognized a lot of the Muslims, they were from the villages of :

- Gradac

- Parsoviéi
There were some from Kougjic.
The woman was called MEIRA. She worked somewhere as a waitress. The boys recognized her.
The onc in charge from the village was MEMIC SMAIL. But all the others in the village were aiso
involved.

Siace the ones who came in from outside were disappointed, because they did not manage to
steal as much as they expected, they gave us to two local Muslims so that they could watch us. They
were SAINOVIC ALMIR and POTOROVIC REDZO. They made us walk to edge of the village, the
cdge towards Buturovi¢ Polje, which was held by the HVO. As we were passing by our houses, they
yelled :

"Doa't let the children see the dead”
It was the bodies of Croats, civilians, who were killed near their bouses. The Musluns killed them
when they exited their houses. There was DRLJIO TUNJO and his wife KATA, they were lying side
by side in froat of their house. IVANKOVIC ILUA and ANDA were found the same way. | told
them, regardless of the danger:
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“Our children saw how you killed their fathers™

"Doa’t fear for our children”
As we passed onc house, we saw a Muslim fighter from Sarajevo. He said that we should go towards
Buturovi¢ Polje. We did know if he was going to shoot us in the back, but we knew that we no
longer had any sort of life in Trusina. We headed out and fortunately no one shot at us. We reached
Buturovi¢ Polje and crossed over 1o Kostajnica by boat. We stayed there 19 days. On May 7,1993
we walked towards Bok3evice. We made it to Tomislavgrad and then Zagreb.

By signing every page of this testimony, it's giver and recorder coufirm that the written matches the
truth and that the testimony was given without coercion.

In Zagreb, July 5, 1993.

[oae
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TESTIMONY KONJ-979

(Croatian woman boro on 1963, a survivor of the massacre of Croatian civilians and captured soldicrs
in the village of Trusina)

I lived in the village of Trusina, in the municipality of Konjic. There were about 30 houses
in our village. Trusina was a viilage of mixed ethnicity. There were a few more Muslim houses then
Croatian. | think it is important to mention that in this entire region of Klis there are ao Serbian
villages. | am thinking only of our arca. There are only Croatian and Muslim villages here and they
are quite mixed. So there are no Serbs in this arca. There may be a Serb house here or there, but
they are the exceptions. The Serbian villages are on the other side of Konjic. I will now give a list of
which villages were ethnically clean and which ones were mixed. It was like this :

1. Villages with a Muslim majority in population
- Bluéi¢o
- Perasovi¢i (2 6r 3 Croatian houses)
- Celina
- Kale (2 or 3 Croatian houses)
- Kruitica
- Dobrievi¢i
- Slavkoviéi
- Jaseaik

2. Villages with a Croatian majority in population
- Kostajnica
- Obri
- Falanovo Brdo
- Bukovica

The other villages were mixed. This includes most of the villages. Amongst the mixed villages were

- Solakova Kula

- Trusina
There were more villages like this. In Trusina the Muslims moved in from Visnjevica. There were
no problems with the Serbs because there simply were not any Serbs there, there were only a few
houses in Gradac and Gostoviéi.

About a year ago mortars began to fall on Konjic from the villages above it, where the Serbs
were. But these ptaces were far from us and therefore did not affect us. As the battles with the Serbs
developed, our people organized into the HVO. It was the same way for the Muslims. Ouly later did
they organize their Muslim army (BiH army). The HVO had positions above the villages and the
Muslims bad positions above those of the HVO. In the beginning they even held the positions
togcther, but later the Muslims withdrew from these arrangements. The way to the village was
completely open with the above-gentioned defense positions above the village. Before the attack on
Trusina we had heard that the Muslims had already killed many Croatians, we heard that the Muslims
had attacked the village of Gostoviti and killed 9 Croats. We also heard that these same Muslims
also attacked the village of Orliste and did the same thing. It was obvious that the residents trusted
them. [ think that the Croats of Gostoviéi trusted the Muslims of Gostoviéi. That was their mistake.
The Muslims were saying the following when they returned to their positions above the village :

“We belicve you™

“Believe in us. We won't shoot at you, so don't shoot at us”
Our neighbours in our village told us this. While they were saying this they were preparing an attack
on Trusina from two directions. Their first plan was to attack us from within, that is frorm within the
village. The Muslims were also preparing the conditions for an attack. they brought in unknown
people to their positions above the village. These people wore black and camouflaged uniforms.
There were many of them. The best proof that the attack was planned for a long time is the speed at
which it occurred, it was lightning fast. Everything was over in about 2 hours. So that | wouldn't

/e



-24-

speak to broadly, 1 will give a detailed description of chronology of events before, during and after
the attack on Trusina.

The entire battle was expected from the end of March. That was when thcy committed the
atrocities in Gostovi¢i and Orlifte. It became even more tense after the slaughter in Bus€ak. That
happened on April 14, 1993, two days latter, that is April 16, 1993, Trusina was attacked. Rcgardless
of the previous slaughters, our boys were caught off-guard by the attack from within. On the
momming of the 16th, my husband went to the defense positions where the HVOQ was keeping watch. |
remember it as if it were yesterday. It was around 08:00 in the moming. There was no shooting and
it was quiet. We only knew that two days carlier there was shooting in BudZak. It was very quict,
too quiet. When | looked around the village [ saw Croatian houses. | saw Muslim houses as well but
their windows were boarded up. Behind the boards we could see the faces of the Muslims who were
watching what we were doing. It was obvious that they were planning an'attack in the moming,
when everyone was still in their Houses. This proved to be correct.

Somewhere around 08:00 I left my bouse and went towards the house of K.B. . she called
me to come over for some coffee. It was the house next to mine. I entered her bouse, we talked fora
little while and thea it all began. [ was not in her house for more then 5 minutes before shooting )
started from all sides, as if on command. They were using guns and machine guns so that we could
not leave the house. I wanted to go to my own house because of the children, but I could not. We sat
down in the hallway. The shooting became worse. Bullets were striking the walls of the house, they
broke the windows and door. We went from the hallway to the kitchen. We coastantly went from
room to room depeanding on which room was being shot at more. From the kitchen we saw how a
mortar hit oae of the neighbours houses. WeAquickly returned to the hallway. [ was coastantly
thinking of my children, but I could not icave the house because it would mean certain death. It was
awful. I was thinking about how | would go to my in-laws bouse, but it was impossible. They would
have surely killed me if I tried to go through the door. When the shooting lessened we heard a
scream from the bushes where our boys in the HVO had their positioas. [ carefully looked through
the window. [ saw a man in a blue shirt trying to surrender to somecone. He was standing with the
arms above his head. Then 1 saw how the unknown attackers (we still did not know who was
attacking us) were chasing someone through the yard. The maa ran for a while but the soldiers in the
black uniforms caught him and killed him with thetr machine guns. The man who surrendered was
B.Z and the man who was killed was DRLIO ZDRAVKO. [ also managed to sce that there was
shooting from the Muslim houses towards the Croatian houses. We stifl could not comprehend
everything that was happening but we could scc that they were occasioaally shooting at us out of the
barricaded Muslim bouses. [ say occasionally because the black uniformed soldiers were already
going imoCroaxianhouses.mdtthusﬁmswmwdtomakcmdnuhcywoddnotsboouhcir
owa men.

Whea [ looked through the window again | saw many soidiers in black and camouflaged
uniforms. They were going from onc Croatian house to the next, they were pillaging them. First
they would fire at the doors and windows and then they would enter. They did this to the house of
DRLJO TUNJO. They kicked open and broke the door, thea they eatered the bouse and began
shooting. In the house there was DRLIO TUNJO, his wife KATA aad mother KATA. All of them
were later killed. They then ran across the stream to the house of D A. (it is Hnportant to mention
that the Muslims in the houses would stop shooting whea the black uniformed soldiers went from
house to,house). It was now clear that they were working together and that this attack was planned.
In D.A. there were my two sisters, of who one was the wife of BZ. . Al that moment I recognized
oge of the Muslims, he was POTOROVIC SEMIR. Now everything was clear to me. The next house
in their order was K.8.'s . They went through the same procedure at his bouse. At the same time
another group came to the house of K.B. , where we were. Someone outside yelled :

"Come out, all of you"
We answered that there were onfy women and children here. That was the way it was. There were
K.B., her sister J. and her children. The children of K.B. were also theres, My children were at my
grandparents house. We then heard a scream from the house of K.§. . the soldjcr in front of our
house thought that something had happened to the men that attacked K.3.'s house. So he said in a
scared voice :

"Now [ will kill all of you if something happened to-him ! °
Luckily for us, that man called out from the other house, 5o the one who was guarding us calmed
down and said :

“It is okay, 1 will not kill you"

/oo
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In fact that was their tactic. They would ycll and scream the entire time they were attacking the
houses. Probably to scare us even more. They lined us up against a wall and we waited. The soldier
kept his gun pointed at us. [ could not wait any longer and asked him :

“Plcase, can | go find my children 7 ”
And hc angrily replied :

“"Don't beg to me, I am not God !

“"Now I will kill you ! "
I had to return to the wall. All my people were telling me to be quiet or else he would kill me. After
a little while another Mustim showed up. He looked more important then the one who was watching
us. | gathered my courage and asked him about my childrena. I asked him even though I did not
know if he would kill me. He looked at me and ordered one of his men to follow me, sothat his mea
would not kill me. I did not recognize any of these people. They were all in black or camoullaged
uniforms, they were adorned with various things. They bad black bands. On their belts they had
pistols and knives. While [ was walking down the road he followed me. There were about 50 of
them. The first thing | saw was the body of dead man, it was lying face down. It was covered in
blood. It was KRESO VELJKO. As | walked through the village I looked around and saw the
broken windows and door and the bullet tracks on the wall. The soldier followed me the entire time.
Finally we came to the house. As a result of what happened and because I was still nervous, 1
thought that I could not enter through the door because it looked onto the Muslim positions above the
village. I wanted to eater through the window. Through the blinds I could see the bloody body of
KRESO SMILJKO as it was lying in the hallway. I still wanted to enter through the window but the
soldier yelled :

"Go through the door, I ¥ill protect you™
Ouce I entered through the door I saw the corpse of KRESO SMILJKO. The hallway was full of
blood. I stepped over the corpse. | went into a room, but it was too dark so I had to return to get a
flashlight. I retumned to the room and started calling out for my mother-in-law. No one answered.
Everything in the room was thrown about, blankets and quilts were on the floor. I thought that they
killed everyone and covered them with blankets. The soldier who was following me said :

“Don't be afraid, we did not kill the woman and children.”
ARer | searched the house and basement | saw that there was no longer anybody there. Then we
went to the house of K.I. . That was where they collected all the people from the village. But the
people I was looking for were not there cither. Then the soldier guarding me asked some other
soldicrs about my children. They replied that the woman and children were in two Muslim bouscs in
the village. We went to the first house. It was the bouse of wife of K.I. . She directed me to the
other bouse. | heard screams and crics from that other bouse. Whea I opened the door I saw my
mother-in-law, sister-in-law and the children. There were some other womnen and children in the
house as well. Little A. was wounded in the anm, she was behind the bed when she was strack in the
thamb. We managed to bandage ber hind. They put me in the same room with them. There were
about 30 of us. We managed 10 start a fire. [n this bouse they beat some women until they gave up
their money. That cvening the brother of PADALOVIC HALID, came and said that they would take
the little girt to be bandaged in the moming. He threatened to kill any of us who tried to leave. We
asked if he could at least give us some water. He allowed this and said that we could go to the
bathroom as well. We stayed there the entire night, uatil the following moming. BEGETA ENES
came later o He worked in the medical clinic in Butrovi€ Polje. He was takea prisoner by the
HVQ, but whea they heard that some of us were wounded they exchanged him under the conditions
that he come and look at who was wounded in Trusina. He looked at little A, bandaged her hand
and said that she had to get to a hospital quickly. After that some of our Muslim ncighbours came.
POTOROVIC SERIF was there. He kept asking if we needed anything and he said that be was sorry
that it had come to this. That was not the truth because they were all the same. They all planned the
attack oa us. Ou Saturday they brought milk for the children and some food. We then learned that
they had killed all of our people that were in the HVO. They did that in a specific manner. At the
house of D.M. they found the military book of her son. They then sent.her to HVO positions to get
her son, they said that they would kill his little sister A. and brother D. . After that our boys
surrendered, that is those that were married and those that had children. My husband was among
them. Six of them were not killed immediately. They waited until their families arrived. They then
lined them up against a wall and executed them. They did this in {ront of the wives, children and
parents. It was over in one hour.

The Muslims held us prisoger because they needed us for an exchange. We were kept

prisoner for two days. On Sunday they told us that after they made a list, we would be free. We then
left the house in a group. We only took what was necessary and went towards the edge of the village.

/e
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We saw MANDIC STIPE dead on the road. Our side accepted us at Butrovié Poljc. We waited until
nightfall and then we were transferred by boat 1o Kostajnica. After 20 days we were transferred {rom
Kostajnica to Tomislavgrad and then to Zagreb.

1 want to mention once again that it was our Muslim acighbours who attacked us and that
every one of them was involved. They brought in others from outside and comnmitted this crime.
During their criminal activities they killed my husband and father-in-law. In the beginning we did not
know who attacked us, but we later found out. [ recognized some of our Muslim neighbours who
were among them. They were :

- POTOROVIC AZEM and SACIM

- PADALOVIC SEMIR (from Gostovica)

- MEMIC SMAIL

- MEMIC EMIR (an older man who asked if he could
search in the gardens for our men whea they were
surendering

- SAHIC SEJO

- SAHIC ADEM

- SAHIC SACIR.

By signing every page of this testirnoay, it's giver and recorder confirm that the written matches the
truth and that the testimony was given without coercion.

In Zagreb, June 29, 1993.
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TESTIMONY KONJ-981

(Croatian woman f{rom the village of Donje Selo near Konjic, now a displaced person in Mcdugorje)

I cannot remember the date, | have lost track of time. I remember the day of the attack on Donje
Selo. On the second day of the attack | was in my house with an old lady who was displaced from Ov&ara. In
the afternoon, five Muslim soldiers came into the house and greeted us with a Muslim salutatioa. There faces
were painted, like Indians, with war paint. By the way they talked and by the colour of their skin, the skin
that was not painted, and by their general appearance we could tell that they were Arab mudjahadins. Oune of
the soldiers spoke in our language, he had a beard, he looked like the rest, he said that his name was
Muhammed. They searched the house, they said that they were looking for guns and pistols. [ had two of my
husbands hunting rifles and | gave the guns to them. Since there was an old lady with me who had beex
paralyzed by a stroke, Mubammed said that we could stay and that we did not have to go to where they were
collecting the other civilians. They left my house and weat towards the other houses. Five additional groups
of Musliras came into my house that day, that is until nightfall. The first three groups were composed eatirely
of Arabs, there were five soldiers in each group and only one would be able to speak our language. All the
groups would search the house and ask if we had any weapons. The fourth group was composed of men form
SandZak, they did not look like the Arabs, they yelled and scarched for weapons and they asked me where my
husband was and why I did not know where he was.

In the final, fifth, group I recognized two of the soldiers, I do not know their names, I think they were
from the village of Alija¢i, where the local Muslim headquarters is. One of the soldiers acted like be found a
box of pistol ammunition but I know that I did not have that box because I did not have a pistol or the
ammunition for one. He held the ammunition in one had and said "See, she has a pistol” to which I replied "1
do not have a pistol”. He said "If I find a pistol in this house I will kill you and set fire to this house™. When
they did not find a pistol they went to the place where the civilians were grouped. I looked through the
window as much as I was allowed, I beard the crics of women and the screams of children as well as the yells
of Muslim soldiers. I saw how the separated the men from the women. [ saw how they led the men away and
when I could not see them anymore I heard gunshots, I thought that they were all killed. Latter I heard that
only VUKOSAYV PERO was killed there. His corpse was found by KJ, it was on a pile of manure in froat of
a barn. When it became dark, the old woman (she later went back to Ov&ara) and I locked ourselves in the
house. The next day groups of 2-3 Muslim soldiers again came to search the house. I did not see them take
anything away, but I am sure that they did take things. Whea I came to the house things were always missing
: electronics, appliances, valuables, clothes, coffee and cigarettes. During the night they took all my food, |
remained without anything, not even a clock. We had to report to their command every two hours, my sister-
in-law and I, because we were the only ones lefl in that part of the village. They set up their command in the
house of J.N. She remained there. Since every two hours [ was at her house or she was at mine, they would
take things out of the vacant house. Once when I was at my sister-in-laws, three Muslim soldiers
..................... one of them nudged the other and said : “That is bers™. When I turned around he said to the
other one : "Why won't I, when her husband is an Ustasha, who cares for him!".

I was not allowed leave, my sister-in-law was sometimes allowed to go into the town to see her
husband who was in the prison on the Musali in Koajic. A majority of the soldiers had patches with lilies on
them and markings of the BiH army. During a day in May, I think, | saw the houses in Zabrdja burning.
They were Muslim houses. They changed shifts in the morning and onc of them went into my sister-in-laws
kitchen. Whea | went from one room into the kitchen I saw three to four of them in the kitchen and I said
"Good morming™. Instead of a greeting I was hit. The one who hit me said ™ You say you do not know where
your husband is, and your husband is sctting firc to houses and maltreating Muslims”. Later | lcamed that the
other man was from Podora¥ca, he had black hair, and he was of average height. He told me to get out of my
sister-in-laws house, to give him our keys and that we had to report every two hours. We gave them our keys
and went to my house. Two days later when that shift left, we reccived our keys, and there was nothing
remaining in the room in which we slept, that is they look everything. We did not want to go anywhere
without telling them where we were going first. Looking through the windows we saw the houses in the
village, they looked awful. They were ransacked and the windows and doors were covered in bullet holes,
various things, and especially holy things were thrown out of the houses, holy pictures, crosses and other
religious items were broken.
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One day | crossed a stream 1o go to a neighbour who coliccted cut hay. He told me that my husband
was hiding nearby, that he came to get me. [ went to where he was hiding and [ found my husband, we went
to Zabrdja, thea Stolac and finally came here.

By signing every pagc of this testimony | confirm it's authenticity and accuracy, and that this
testimony was given without coercion.

In Medjugorje, July 7, 1993.

feas
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TESTIMONY KONJ-982

(a Croatian woman from Konjic, another survivor from Donje Selo, now a displaced person in
Medugorje)

After the provocations and attacks by the Muslims in the eatire Konjic region, relations were
tense in our village of Oviara, a village at the exit of Konjic towards Sarajevo. In the village there
was about equal Muslim and Croatian populations. We did not believe that it wouid get any worse
then that "cooling” of relations.

But at 09:00 on April 15, 1993; events occurred that showed of the evil to come. It began
with the establishment of military checkpoints which stopped all types of movemeats and this is.
where the first battles began. Soldiers and officials from the local HVO came to the village and said
that all the women and children should hide in the basements. There was shooting in the village
already. Saipers were shooting everywhere and it was impossible to go anywhere. The bullets were
coming from the direction of the-village of Repovici, which was higher thea our village. The bouse
in which we were living was at the end of Konjic and the beginning of OvZara. Since the shooting
lasted the entire day, all of us had become hungry. My son S. (age 14) went t0 the neighbours house
for some bread at about 16:00. A sniper shot at hirn when he left and whea he returned. He was
lucky and was not hit. The bullets stuck in the wall above his head. Occasionally soldiers would
come by and try to give us courage, they said that they had contacted the brigade and that help, in the
form of soldiers, would be arriving first in 4 hours and then in 24 hours. We knew that it was a
difficult situation because the line of defence towards Konjic was manned by aboat 20 soldiers. We
spent the night in the basemneat, there was shooting all about. There were 15 children and 5 women
in the basement. The shooting continued on Friday. Our soldiers had disarmed the Muslim soldiers
and held them in a school, but after 4 hours A L gave the order for their release. AZINOVIC ILUA,
a member of the HVO died in battle in OvZara. At around 21:00 on April 16, 1993 the first group of
displaced people began to arrive in Oviara, they came from the swrounding villages of Kanjina and
Zivafaica. The soldiers were claiming that Musfim reinforcements were arriving, that our villages
were falling one by one and that we would bave to retreat, but we managed to stay in the bascment
that night. On Saturday April 17, 1993, we were still debating whether to retreat or not. A definite
decision was made latter that night, around 21:00, by A.I. everyone in the village was nervous. It
was decided that we were to go in groups towards Doaje Selo. The first group left at 01:00 on
Sunday April 18, 1993, and the second groep left onc hour latter, and we left at about 03:00 ia the
moming. There were about 20 of us in the growp. About 100 meters after the river Trefnica, we
found the body of a dead man. [ recognized him. It was ARAPOVIC [VAN, from Vrbita, about 65
years of age. It was obvious that his heart gave out due to the effort. We began to panic. We did not
know the way. I could not carry my son any longer (age 2), so I gave him to my neighbour R.Z. 1
was (00 scared to carry him. The only soldier who was with us, B.M., went ahead to get in contact
with our forces in Galjevo and Repovici. He returned and said that no one was there, that the
civilians and soldicrs had gone. It was about 03:30. Since we did not the way and we did not where
whose army was we weat through some bushes. K. (age 10) lost her shoe. My son S. put T. (age 2)
under his jacket so that the bushes would not scratch him. We wandered around and found a very
muddy stream. Duc to the dark we crossed this stream two times during our wanderings. We came
upon two of our soldiers who were oa watch at the village of Breber. They said that they were there
the eatire night because there was no one to replace them. It was close to dawn. One of them took
us to Donje Selo. Whea we were leaving that place we were spotted by the Muslims and they began
to shell us. The soldiers said that they were using 60 mm. and 82 mm. mortars. They were also
shooting at us from the direction of Homolja. We threw ourselves intd the nearby bushes among the
cries of the womea and childrea. The soldier managed to group us together and took us down to
Donje Selo on the banks of the Neretva river. We arrived in Donje Selo at around 05:30. At around
09:00 they found us accommodations in different houses. They were constantly shooting oa us in
Donje Sclo from the high risc at the exit of Konjic. The high risc was about 300 meters from us.
There were shots and gunbursts, the soldiers said that it was a "sower of death (gatling gun)”™. The
bullets were breaking picces off the facade and bricks. Mortar shells were falling on our position in
the upper part of the village. During the day, passage over the bridge (the oid railroad bridge) was
impossible because it was constantly under sniper fire. There was onc row boat that the people used
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to get across the fast river. It went slowly because the Neretva niver was very fast at that point and it
was over 20 meters wide, and it was known that during the summer the water is so cold so that
swimming was not possible. Some mea did try to cross despite the snipers, fast water and whirlpools.
Five or six of them dicd before they managed to cross, one was JURIC DARKO, one by the
nickname of "TENZERA", NIKSIC, I think, SLAVKO and the other I did not know.

At around 10:.00 on Sunday we saw that all of us could not cross. There were about 400
civilians and some soldiers remaining in the village. The others were in the surrounding positions.

At 10:00 the presideat of HDZ Konjic, P.D. and 3.1 tried talking on the telephone with GUSKA
JASMIN, the chief of the Konjic police and the deputy for ALIZPAGA ZUKA. They said that the
Muslims were demanding that the women and children carry the men’s guns and that the mea go with
arms raised towards the Muslim village of Homolja. The people did not want to do that. Araround
12:30 they weat to talk on the telephone with the deputy for ALISPAGA ZUKA and he said that they
would kill us all if we did oot surrender to the GUSKA's and his army. It was decided that we stay.
The Muslim said that we bad to report every half bour, by tclcphonc. At around 14:00 a white flag
was put on the highest building in the village. Soon after that a frightecned woman came imto the
village. She gave her name and surname but I cannot remember them, and she then answered our
questions. She said that they beat her and that she was going to read and notc and thea she bad to
return to her sick mother who remained in the village. They were demanding that we retura to our
house, that the women and children carry the guns and that the mea walk behind them with arms
raised. Our people told her that we were not going anywhere and that the Muslims had to come and
get us. The woman left and then came back with another message, we were to colléct.all the
weapoas in ooe place and their soldicrs would shea come into the village. When she lcfi the secoad
time, M.N. went with her and we do not know what happened to him. S. and P. again tried to tatk on
the telephone with the Muslims but they had already entered the village and they returned the two to
us. $. and P. told us to be disciplined and to listes to the Muslims. About 20 Muslim soldicrs came
into the village. They were telling us not to be afraid and onc toothless soldier told us that we were
smart to surrender. All of them bad either camouflage paint or stockings on their beads with holes
cut out for the cyes and mouths. Some were speaking in a foreign language, some in Engtish and
some in Albanian, [ think. Another groap of soldicrs scarched the village. At onc moment 2 woman
said somcthing to one of the soldicrs, in another language. He left and said something on his radio.
After that the shooting started. A ballet grazed P.D, age 17, and struck A.D., a friend of my son.
Bulicts were also striking the barns and houscs around us. Before the shooting started the Musfim
soldiers were on one side and the rest of us were on the other side. We began 10 panic. The Muslim
soldiers were saying “See what the Ustasha are doing. They are shooting at you™. While we were
trying to escape or throwing ourselves oa the ground, they were calmly watching us.

After that they separated us, some were chased behind the houses and some were kept in
front of thern. We remained in front of a house. They demanded that we give them our moncy. The
most active among them was a woman who I had seen before in the city, those that knew ber said
that her name was SABIC LOLA, she lived ia a bigh rise from which somecone was shooting. She
was coastantly threatening and demanding mouney while she was constantly loading her gun. There
were three other women, POZDER IZMETA, sch was recognized by JM. . At first they were asking
for 200 DEM aad we all gave them that. Whea they saw that we bad money they asked for all of it.
They said that they would kill anybody they found who even had | DEM. One of them said "If you
do not give DEM [ will kill you like dogs”, and later | found out what that meant, we saw the corpse
of a slaugtered dog behind a wall. SABIC LOLA was looking for gold but onc soldier said that he
did not want gold because it brought bad luck and so he returned some gold. Others were taking
gold. My daughter K. was crying and told me to take her earrings ofT because she was afraid that the
wauld “cut ber cars off".

After they took everything, they forced us into a bouse, but all the men from 16 to 60 years
of age were separated. They forced us into two rooms so that no one could move. Some women
were hiding boys of between 16 and 18 ycars of age. At onc morment they were looking for a boy of
14.5 years of age, but with the help of the other women 1 hid my son S. . They said that we were aot
allowed (o move, that we would come for us, and that they would kill anyone who tried to leave.
Then they took our soldiers (there were around 80 of our “soldiers™ - there were children of 135 years
of age and men of 60 years of age) and left, we somchow got the courage to leave the house. [ saw
how they were using a tractor to drive away with the things they took out of a house. When it
became dark we did not dare use the bridge because we did not know if it was safe. We were waiting
for the Muslims to come for us. Somewhere around 02:00 some women said that one of our soldiers
had come to take us over the bridge. We went quietly in the dark. Sumice was buming and this was
lighting up everything. We were afraid that the snipers in the high risc would shoot us. We arrived

VA
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in Zabrdje at 05:30, and from there we left with 450 displaced persons and arrived in Citluk on July
6, 1993, and then we came to Medjugorje. My husband is still a prisoner at "IGMAN" in Konjic.
I give this statement freely and | take full responsibility for it's accuracy and authenticity by signing

every page.
Medjugorje, July 9, 1993.
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TESTIMONY TRAV-994

(HVO soldier from the village of Maljine near Travnik, survivor of the mass cxecution of detrainces in Maljine and
presently a displaced person)

Ou the morning of Junc 8, 1993 at 04:00 in the morning, the villages of Maljina and Postinja (thesc villages
are in the municipality of Guca Gora) were attacked. While the residents were still sleeping, [ was on guard on the
lines between my village and the surrounding area. | had returned to my village, to protect my family, when the
Muslim forces, MOS (Muslim defense forces), broke through the lines that morning and eatered the village. When |
arrived at the village at 05:30, I saw a horrible sight, the Muslims had opened fire on the village from all directions and
they had used incendiary munitions so that many houses and barns were burning. At that time one woman was killed
and one was injured. Afier 2-3 hours of unforgettable shooting, they called for us to surrender and give up our
weapons, they promised that nothing would happened to cither the civilians or the soldiers, that we were to be used in
an exchange. We agreed to the conditions and our girls took our infantry wcdpons to them. Afier they collected all the
weapoas they brought everyone together in one place, they began to separate us, women, children, elderty and wounded
on one side and able men on the other. The women, children, and clderty were forced to walk towards the village of
Mehurici (a village that is almost exclusively Muslim), and the wounded were also driven in cars toward Mehurici.
There were 7 wounded.

The men that were able to serve in the military were also forced to walk towards Mechurici, in columns. About
500 meters before Mchurici we were met by 4 Mudjabadins aad 3 local Muslims. Two of the local Muslims wore
hoods over their heads to hide their identity. The other local Muslim and the Mudjabadins separated the people between
17 and 50 years of age, and seat them to ooc side where a woman with a Red Cross apuband was standing. The people
who were separated were then forced to walk in single file towards the village of Bikusa. About halfway to Bikusa, in
the village of Poljanica which used to be Serbiah, we saw scven of owr wounded. Some were sitting and some were
laying down. When we passed onc bead ia the road we heard gunshots coming froe where the wounded were. |
assume that the local Muslims and Mudjahadin killed them.

When we arrived in Bikusa they lined us up and we bad to face seven armed mea (4 Mudjahadins and 3 MOS
Muslim soldiers) who had machine guns. Secing that they were going W kill us, the first soldier in the columa tried to
escape over the wall and they then opencd fire on hitn. Another soldier then tired to escape from the other side. The
armed -Mudjahadins and MOS soldiers then opened fire on all of us who were staading in the column, as well as on the
other soldier. There were about 20-30 soldiers in that column.

I terned around when the shooting started and was struck by 2 bullets, one in the bip of my right leg, and
another above my right breast. [ fell on my stomach and | was waitiag to be shot in the back as well Even when
cveryoae was laying on the ground they costinued to fire at us, and then they went to chase the soldier who tried to
escape. While we were laying oa the ground, one of our men began to call for semeoac, and then he stood up and
began to run away. Ialso got up aod ran towands the nearby woods, where [ waited watil it was dark and thean [ headed
towards the Serbian positioas in Ravno, and I came to Vlasica. Becanse [ was wounded and tired, it teok me three days
to reach the Serbian positions. I surrendered to the Serbian soldiers and [ told them everything that had happened in the
village. They gave me food and let me recover. A doctor loaked &t me and took care of my wounds. They took my
statement. Later they took me to our peopie in Travnik and the surrounding villages. We met at Galica in Vlasica
where we headed off in the direction of the soldiers of the “Travaik” brigade.

. By signing every page of this statemeat it's giver and recorder confirm K's authemticity, and that the i is given
without any coercioa, and that the writtcn statement matches the given statement.
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TESTIMONY PRQZ-980
(a housewife from the village of Juri¢i near Prozor, aged 68 ycars, Croatian)

Before June 18, 1993, it was relatively quiet in Juri€i. There was shooting in the evening and at
dawn. On June 17, 1993 my sister-in-law, K.1., weat to Prozor to church, she weat with hez children R. (14
years old) and R. (11 years old) and M. (4 years old). I stayed at home with my grandson JOSIP (born
September 5, 1976) and granddaughter MARINA (bom November 3, 1979). At around 22:00 all three of us
went to sleep. JOSIP and I slept in the kitchen and MARINA slept in the other room. At around 08:00 we
woke up and MARINA made us coffee, which we all drank. We talked for awhile and then we were silent.
JOSIP laid down like he was sleeping and MARINA again told me about the dream she had that the Muslims
attacked the village and they told her "We won't do anything to you”. Just as she finished telling m¢ about the
dream, the door opencd and we saw a soldier aiming his gun at us. The soldier started to say something in an
unknown language, he said a few unrecognisable words and began to shoot. The soldier was in a black
uniform, he ahd dark skin ......... . he was surely a forcigner.

The first gunburst was aimed at me. [ was not hit but I became covered in dust and plaster off the
wall. | could not sce anything. I knew that he was shooting at MARINA. I became lost, I knew that he was
going to kill the children. I was shaken by MARINA's call, she was calling for me to lift her onto the sofa. |
did not have the energy, MARINA was covered in blood. | looked at JOSIP , since I was in shock from the
shooting on MARINA and me, I did not see when he was shot, he was dead. Blood was pouring off the sofa.
I cried and yelled for hetp. He was shooting in every direction so I had nowhere to go. I did not know what |
was going to do. Then another soldier came into the house, [ was our relative D. (I cannot remember his
surname). He immediately saw what had happened and weat for another soldier. They took MARINA
through the window. She still bad signs of life, and she was asking to be taken to a doctor. Mortar shells
were already falling on the village and everything was shaking. They also took JOSIP out, he was already
dead. The soldier took me by the arm and led me away. There was shooting everywhere outside, and I was
saying that I could not go, that we would all die. He tried to give me courage and dragged me along. Along
the way we saw some soldiers carrying a dead soldier in a blanket. The dead soldier was MARIC ROBERT,
age 20, be was from the village of Luga. They took me to a stream and asked me if | knew how to get to
Doaja Brajka, that our armny was there. 1 said chat | knew the way, even though I was scared of who I would
mect along the way. [ staycd there until the funerals on Sunday June 20, 1993. On Friday cveaing [ found out
that JURIC ANICA, born 1905, was also killed in the same manner.

The funcral was on Sunday June 29, 1993, at 15:00. It was quiet up until the funeral. They buried
my sister-in-law and my two grandchildrea together. There were a lot of candles on the grave and mortar
shells began to fall when the mass started. They were falling around the graveyard, so the priest finished the
mass quickly and they were buried in a burry. The peopic managed to escape so that po one was injured.
After the funeral [ weat to sec my son, who was also dispiaced, and that is where I am today.

I give this testimony freely and with full respoasibility, and by signing every page of the testimony 1
coafirm it's accuracy and authenticity.

Capljina, July 13, 1993.
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TESTIMONY ZEP - 1088
(a nurse about events in the village of Kiseljak - municipality of Zep&e)

I was in Zep&e from April, 1992. I had no inteation of staying there because I came there in
order to visit my mother and 3 sisters who were living in Golije$nica near Zep&e. I had to return to
Ko3evo (Sarajevo) where the patients of the Institute for Rehabilitation (I worked there for 20 years)
had been transferred. The Institute for Rehabilitation was burnt during the battles between the
‘SandZajklije’ (men from SandZak) and the ‘'White Eagles' - it happened on about April 15, 1992. Due
to the situation in Sarajevo I was not able to return home. So I stayed in Zep&e where I started to
organize courses for first aid in order to educate the people on how to help the wounded and how to
help themselves (7 days). As there was no medical staff, [ organized the war hospital in Pe3kovi¢i -
without physicians, without medical staff (I found a few nurses), with only two general practitioners.
This hospital was closed for some time and only now, due to tensions between the Croats and
Muslims, bas it started to operate again. The health care unit and the hospital in Zep&e (Dom
zdravlja) functioned and took care of the civilians - Muslims and Croats. When [ worked in the
hospital in Zep&e I noticed that medicines, instraments, medical supplies, sheets and other hospital
material were disappearing. All these things were taken by Muslims who took them to Zeljezno Polje
where they had made a hospital for their wounded. The medical mﬂ‘wukind.ccpecially to me.
They were always looking for something and taking it away. I noticed it all, the tension between the
hospital staff was building up, they were accusing our staff. | was trying to satisfy them and they
were abusing it. | was ready to forgive them and I was disposed to help them again but when I saw
what they did in the village of Kiseljak (municipality of Zep&e) ... I cannot forgive their crimes on
civilians. It happened on August 16, 1993, in the afternoon (at about 6:00 p.m.). First, from Crmi Vrh
and Zeljezno Polje they opened mortar shell fire on the area of Seher, Karanla, ZepZe and wounded
patients began to arrive in our hospital from all sides. Then, Muslims, dressed in HVO uniforms
eatered into the village of Kiscljak where they massacred the civilian population. We know for sure
that 2 families (Krezi€ and Siri€) were massacred. A woman from the Krezi¢ family was a witness of
this event and she and her child managed to escape (during the massacre she was hidden in a
wardrobe together with her child) and she saw when her mother-in-law, father-in-law and brother- in-
law were killed. Muslim soldiers (MOS and Mudjshadins) would quickty cater the houses, gather
people and they would kill or slaughter some of them. Some peoplc were caught, tied and used as a
living shield while they (the Muskim soldiers) were retreating towards Zeple. | went together with my
team to palil out the wosnded. I heard childrea who were used as a Riving shicld together with
wamen. The childrea were very afraid and they were screaming: "Den't burt us, we are on your side,
don't hurt us, please!” They were shouting it to our soldiers and the Muslims took them away as
prisoners in an unknown direction. Our soldiers could not opea fire on our childrea. The houses in
Kiseljak mostly were burnt, they did not have encugh time to plaonder them.

Daring the night, corpses were pulled out and brought in front of oar hospital. There were 12
dead, they were massacred. Two were members of the HYO (Croatian Defease Council) and all the
others were civilians. Thea, 20 wounded were brought in - among them 14 civilians and members of
HVO. That was the situation at 3:00 am., the retreat was not finished yet 30 I did not know the exact
number of victims. [ went with the wounded and elderly persons, pregmmnt women and children
towards [sivno.

While I was working in Zepée [ saw dead Croats who were massacred by Muslims.

The names of the people who were massacred and idemtified on August 16, 1933 are as follows. | saw
them with my own cyes. There were:
Siri¢ Niko and Siri¢ Kata

Krezi¢ Franjo and Krezi¢ Florijan
Krezi¢ Kata

Siri€ Ivana (15 years old)

Vukovi¢ Alojz ( member of HVQ)
Miroslav Luci¢

Luka Simunovié¢ (member of HVO)
Ivica Manduri¢ (member of HVO)
Kata Kati¢

By signing cach page of the statement [ confinm it's authenticity .

In Livao, August 18, 1993
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Testimony MOST - 865

On May 11, 1993, at about 5 a.m. we heard shooting near the hydro-electric power plant Grabovica. |
was in the control room. The shooting lasted for 1 hour. Then two members of the HVO arrived and
told me that one member of the HVO had been killed (Franjo Zadro) and that they came'to make a
phone call. They decided to escape along the road. They left and we do not know what happened to
them. We stayed there and waited for what would happen next. There was G.N, Muslim, M.J., M.S.
and me. At about 8 a.m. members of the Muslim units entered our room.

Two of them entered: one of them had a gun and the other one had a machine gun. In front of them
was a Juka's (HVO) soldier who was limping, he was not armed. He motioned for us to raise our arms
as a sign of surrender. Then they asked us who we were and we told them that we worked in the
hydro-electric power plant. We were taken out onto the dam at 8 a.m.. There they asked us what we
did and then they allowed us to continue our work. We entered the power plant again and continued
our duties. At about 9 a.m. a phone rang and the head of the electric power plant (Muslim) asked us
how many of us there were and who was there. He told us to continue our work.

The next shift arrived at 12 a.m., they were: S.K., B. C. . Their first reaction was: "What
can you do, the times are like that, you have to keep your head™. With them came the chief, Ismet
Nitovi€; a driver in uniform, a policeman and a pyrotechnical technician. Also there was SENAD or
SEMIR DINO, he was a police inspector, tall, he wore a brown cap, he was about 30 years of age. He
asked if anything was mined. The driver and inspector went to the village. Ismet Nistovi€ told us that
we must give a statement in Jablanica and that everything would be all right.

At about 3:30, on the same day, the driver and inspector drove us to Jablanica, to the
Musecum where a prison was situated. He brought us into the Museum - prison. We were not beaten
that day. In the evening, at about 9 p.m. we were told that we could leave. As we could not go home,
we decided to spend the night in prison. At about 1 a.m., screams and cries woke us up. Someone was
being beaten. They cursed his Ustasha mother. We assumed that it was a Juka's (HVO) soldier. The
people doing the beating were from SandZak (we concluded this from their dialect). In the morning
we entered the room where the guards were. There were soldiers and military policemen. A majority
of them were from PodbreZje Jablanica, the village near Jablanica. There we also found a young man
from Sarajevo - Hrvoje. He was 18 - 20 years of age, it happened that he was there at the time, he
was the member of the HVO Sarajevo. He cocouraged us a little bit. He slept with them and he was
waiting for the opportunity to leave for Sarajevo. | saw Adem Zebi€, our guard, and I spoke with
him. He told me: "You Croats, you are ncither people nor fighters”. I did not sec him again.

On May 12, 1993, in the prison, a telephone rang at about 9 a.m. and I spoke with Edin
Halilovi¢. He was checking if I was still there and if we were free. He told me that be would come to
us. (Now he is mobilised and be is a member of the military police). He arrived and we spoke. He
said that we would go to his house whea we had given oar statements. He had already become a
member of the military police. There was a prisoner in the basement of the building. People were
beatea there all the time. There were about 20 people detained there. Ten (10) additional people were
brought in from Grabovac. I know that there was prisoa and that a man from Split stayed there. Some
prisoners were shown on the local TV. We insisted that someone come and listen to us. They told us
that Zajko Sihirli¢ or Sejo Mari¢ or someone else would come. We had the feeling that they were
checking something before our interrogation.

In the meantime two mea arrived, "Kulje” (Dlaki¢ - family name) and a man from Mostar, an ex-
member of the JNA (his name was SAHINIC or something like this) who was the commander of a
battalion of the military police. We gave him our personal data and we told him that we had never
been in the amy. He said that they were fighting against the Ustasha and that their army was
composed of all nationalities. Then we went to the plant in the town of Jablanica and there we found
Adem Zcbi¢, he was in civilian clothes, and a man who ran the plant. We were allowed to contact
Grabovica and they told us that they had spoke with our managers in Salakovac.

At about 3 p.m. we had lunch at Edo’s. Me and M. thea stayed at Edo’s. The following
moming Edo went to the army'’s positions and we walked through the town. Some people we met told
us that we should be killed (Isma Goranti¢ for example). In the town we saw some Croats in civilian
clothes. Since April 14, 1993 the Croats of Jablanica were not allowed to go to work, telephone lines
were disconnected. They were included in so-called “working brigades”, they had to cut wood and
dig trenches. They were not paid; they were forced to work.

On May 13, at 11:30 p.m.. the military police arrived. They were looking for Haso and Edo but they
were also looking for us, so that they could question us. We dressed ourselves and went with them. |
recognised my colleague from school Delmo Sejo. They verified our identity and then they retumned
us. We speat the night st Edo’s house again and the following moming weat into the town. Whean we
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came back, Edo’s wife told us that police had been there and they had told us tc report to them again.
When we arrived, they told us that they were told that Edo was hiding Ustasha. They told us to go to
the Red Cross where we spoke with Mu3iC. He told us that he could not find us any accommodations,
so we decided to go to M.B. There we stayed until the arrival of the UNPROFOR soldiers and then
we went to Mostar.

In the meantime we were laken by the police one more time, and there we recognised Ismet
from Bijeli Brijeg. We were separated and then interrogated. They provoked us more then they
interrogated us. The policemen who interrogated us were civilian policemen, and their provocations
went along the lines of that the HVO was a paramilitary organisation, that Boban was a criminal and
so on. We found out that there would be negotiations we went to the UNPROFOR barracks, and that
is how we were exchanged.

I was exchanged on May 28, 1993 and since then [ am in Mostar.

I give the statement of my own free will and without coercion. By signing cach page of the statement
I confirm the authenticity of the above written.

In Mostar, May 30, 1993.
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Testimony MOST - 866

There were nine of us who were members of the defense unit (composed of residents of
Zalik in order to protect the "Vranica" restaurant and the building of HEKOM from robbery). On
May 9, 1993, at 4 a.m. we went to relieve our colleagues. In front of Vranica soldiers of the Army of
Bosnia and Herzegovina were waiting for us and took us into some rooms in the "SDK". While they
were disarming us, two members of our unit managed to escape. When we laid down our weapons,
they took all our money and any precious things they found in our pockets. Then we moved, in
column, towards the SDK . When we arrived there, they took away our belts and anything we still
had in our pockets (documents and keys).

We were brought into a room (in the basement), 5 x 6 meters in which there 40 other people.
The room had two small windows with cross-bars which were covered with blankets, so it was very
suffocating inside, especially whén somebody was smoking. There was a small tin can in which we
could urinate. There were 7 beds in the room and in each bed at least two men would sleep (me, my
son and a young man slept together in one bed). The others slept on the floor. We had no blankets.

In our group of about 50, 36 were soldiers who had been tricked into capture while they
were returning from their strongholds towards the Chetniks or they were captured in ambushes or
they had been arrested by their next-door neighbors. The rest were civilians. The majority of people
who arrested us were from Mostar. The commander of the prisons was MIRSAD CUPINA from
Mostar. The guards were mostly from the villages out of Mostar (PodbreZje, Nevesinje, Gacko).
During the first two days they insulted us verbally, they called us "Ustasha”. Some of them were
telling us that they would reach Grude and so on.

Every day they would take us to work: we had to clean the streets, dig up graves and so on
but we did not work when grenades were falling (they wouid take us 1o a shelter then). When we
returned from work we could not wash. This lasted for 19 days. On the day before the exchange they
gave us a little bit of water so that we could wash.

Sometimes some unknown people would come and say to us : "For jihad, for jihad™ and they
were threaten that they would drop a bomb into our room. They never did it.

They would bury the dead in the graves that we bad dug up except for two: a Muslim and a
Croat (they said that the Croat had been killed by a grenade).

Amongst the captured civilians there was an Ialian civilian (he was among the people who
had transported humanitarian aid), about 50-60 years of age, and he was sick (be had had prostate
gland surgery). He was treated as all the others. Also with us was the head of the office for
telecommunications, Mr. G., who was also sick, they took him for questioning often.

Generally we did not get breakfast. For lunch we received beans or rice. We received the
same for dinner. Meals were scarce, the food barely covered the bottom of the plate.

Some Muslims who were members of the HVO were beaten and were threatened if they did
not want to go over to the Bosnian army. V.I., the commander of the defense unit in Zalik, was
beaten as well. They threatened M.Z. (born on 1972) by saying that they would slaughter him. After
they arrested a civilian from Lukg (I do not remember his name - they called him R. ), they wanted to
throw him from the old bridge over the Neretva. They had beat him so severely that he was
completely broken when he arrived at the prison.

The guards sometimes came and asked for prisoners with certain blood groups to give blood.
These prisoncrs were then taken to the Hygienic-epidemiologic institution. The doctors who worked
there took their blood (vein-to-vein method) without any quantity control or, in some cases, they
would put the blood into bottles. S.5, one of the prisoners, said that they took about 800 ml from him
by the vein-to-vein method and after that he felt ill. He said: "Blood was going out until I became
blue™. After this forced taking of blood, many people felt ill and they could not go to work. My son,
who went to work all the time, lost consciousness due to hunger and exhaustion. One night they
came for us and we were forced to unload some grenades, which they probably were not allowed to
unload.

I saw how the UNPROFOR soldiers brought them some trunks which looked like military
weapoa trunks. [ think that people were being smuggled over from the right side of the Neretva by
the UNPROFOR forces.

In Zalik there were snipers from Bratunac, Fo&e, Serbia (SandZak) and eastern Herzegovina
(PodbreZje, Gacko, Nevesinje) who had escaped from their bomes and come to help in Mostar. One
of them wore a black uniform, he had a small blonde beard and mustache, he was of average height,
blonde hair and was a Muslim from the SandZak region.
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1 was exchanged on May 26, 1993. The guards told us to get ready and they said that we
would be going at 15:00. At 14:30 they took N.S. (we saw how he was sweeping in the yard) and a
young man named L., we still to this day do not know what happened to him. We waited until 18:30
in our "prison” room. They then took us to the yard of the SDK, lined us up and counted us.

So that no one amongst us would do anything, they put us in buses and under the watch of
UNPROFOR they drove us to "Razvitka”. There we saw some civilians being loaded onto the buses.
One hour later (around 20:00) we arrived at the students dormitory (Datkog doma) where the
civilians were taken off the buses, those that were remaining were taken to the hospital in Bijeli
brijeg, where we were examined. After that we were released. The civilians that the Bosnian army
loaded onto the buses and sent to the exchange, and who were released at the students dormitory,
were mainly Muslims.

I give this statement of my own free will and without coercion, and by signing each page I confirm
it's authenticity.

In Mostar, June 1, 1993.
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Testimony MOST. - 973

(testimony of the local physician concerning the Muslim attack on Mostar on Junc 30, 1993)

On June 30, 1993, at around 02:30, | was the on-call physician, in the clinic, in the army barracks
“Tihomir Midi¢”. At that time we began to hear messages over a megaphoae from the Muslim controlled area
of the city, which was just over the wall from our barracks. A car was driving around and a male voice was
calling over the megaphone that "We have you Ustasha surrounded, surrender, we will slaughter you” they
were also yelling "allah ulegber™. This lasted for about one half bour. After that they began shooting at us
with guns and anti-armour weapoas.

Before the actual attack, the Muslim forces destroyed the improvised suspeasion bridge, our only
means of escape. My ambulance driver was injured in the upper right leg and right arm and foot. 1 bandaged
him and we transported him in a basket to the right bank of the Neretva river. They began to attack with
mortars at 06:00. During this attack, CVITKOVIC MARINKO, age 22, was killed.

On that morning the Muslim members of the HVO, turned their weapons onto their fellow soldiers in
the HVO. I saw three killed and coafirmed that they were CVITKOVIC MARINKO, GRUBISIC aad SUNJIC
SLAVKO. They were killed by the Muslims forces during the attack.

I have to meantion again that they destroyed the bridge and thea they told us on the megaphone that
they did this. We do not yet know how the managed to mine the bridge, maybe they were helped by a Muslim
in the HVO.

Whea the first battles between the Muslims and Croats began 2 months ago, the Muslims in the HVO
expressed a desire not to be in the city and that they wanted to be transferred to the froat lines facing the
Chetaiks, so they were transferred to the left side of the Neretva river, on the froot lines towards the Chetniks.
But this was also the part that tied together Mostar and Jablanica, soon we in the HVO noticed that the
Mauslims in the HVO were not guarding the passage from Jablanica to Mostar, and they were not stopping
soldiers from the Muslim army and their equipment from getting through. Whea we noticed this we seat
Croats there as well. On the day of the attack those same Muslims in the HVO killed Croats in the HVO
forces with whom they fought together with up until the attack of June 30, 1993.

This statement is given freely and withowt coercion, and by signing every page I confirm it's authenticity.

1o Mostar, July 1, 1993,
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TESTIMONY MOST-977

(HVO soldier, inhabitant of Mostar)

The moming of Thursday July 15, 1993, started in the normal way, with the usual exchange
of artillery fire. There were fires on both the right and left bank, they were probably started by
mortar shells. Somewhere around 11:30, J.V., M.I. and J.R. came to tell me that they noticed at fire
at the building of the locksmith and tin-smith company "SOKO", and that it was in the paint shop
section. We were watching that section for a longer time, because we thought that they were
producing explosives for mines in that arca. We arrived at that conclusion because of the non-stap
work of the generators and of the section. As the commander of the watch I went to where I couid
better see the situation, at the house of J.I. The "SOKO" building was about 250 meters from the
house, across the Neretva river, and the house was a little bit lower thea the factory which was in the
direction of Blagaja. The threc of them, M., J., J. and | weat onto the roof. I was looking at the
“SOKO" building, at the section where the chimney was, and I saw 6-7 people on the chimney, and
about 10 people around the chimney. At onefnomeat [ saw 17 agitated people. My brother told me
that, before we came, a "TAM" truck with a canvas cover arrived at the "SOKQ" fénce. It stopped
next to the fence and men emerged from below the canvas cover, they were civilians and they were
immediately surrounded by Muslim soldiers, and then the Muslims yelled at them “Climb up” and
then they were forced onto the building. 1 saw how the older part of the building was burning. The
building was slanted, so the people could walk on it. The older part of the paint shop was about 30
meters long. The people were nervous and moved around in a panicky way. [ immediately knew
that they were our people, Croats captured in the left bank of the Neretva. 1 called my command and
asked them what [ was going to do. I asked that they at least could send me a camera, but D.D. told
me that his brother was not there and that he did not know where the camera was. The fire became
worse and the people on the roof began to panic. They were looking for a way to get off the roof.
We knew that R was impossibic to jump off because the roof of the factary was about 10-15 meters
off the ground. At one moment we noticed the harried departure of the military vehicies, 2 all terrain
trucks and one camouflaged van. One of the trucks was white. In the meantime a groap of around
15-20 people around the roof of J.'s house, since the news of the fire spread quickly around
the village of . Montars shells kepx falfing on both the right and left bank of the river, and the
smoke from the paint shop was becoming thicker. Between the explosions we couid hear the cries
for belp from the people on the roof.

Immediately after the Muslim soldiers left, thick black smoke started comming out of the
building, after which there was a strong explosion and then the roof collapsed. The people on the
roof disappeared after the smoke and explosion. Even though it oaly lasted only i minutes it
seerned to have lasted forever.

{After the explosion we remained for a litile while and then we broke up. The mortar shells
continued to fall ...

This testimony is given without coercion and with full responsibility, and by signing every
page | confum the authenticity and accuracy of this testimony.

Mostar July 16, 1993.
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TESTIMONY MOST - 993

(Croatian woman from Vrap<ic¢i, suburb of Mostar, now a displaced person in Siroki Brijeg)

Early on the moming of June 30, 1993, while we were still sleeping, some shooting began at around
03:10. The shooting came from the middle of the village. We were sleeping in my husbands uncle’s house. In
the house there was me, my husband, our two children, my sister in law, my cousin, and their three children. We
jumped out of bed and tried to turn on the lights, but there was no electricity. The electricity was cut off
somcwhere around midnight, that was the first time that we had been without electricity. My husband and cousin
got ready and said that they were going to see what was happening, and that we should wait for them in the house
until they returned. They left and we waited for their return until 05:30. All types of weapons were being used.
Whea my husband and cousin returned they told us to get ready because we had to leave. They said that there
was 1o time to collect anything and that the Muslim forces were very close.

My sister-in-law was five months pregnant at the time and I was four months pregnant. It was very
difficult for her because two months before that the Muslims killed her husband in the village of Trusina, in the
municipality of Koajic. The following people then left the house : me; my husband; our son, born 1988; my
daughter, born 1990; my cousin, born 1958; his wife, born 1960, their eldest son, he was in third grade; their
daughter, she finished the first grade of elementary school; and their youngest son, a child of 3 years of age.

There were some neighbours there with us, with their wives and children, among them were : KA.,
KM, K.B.,K.N., K.D, the mother of K.N. and D.A.

We left together, as a group, we crossed the road and weat across some fields. We came to the Muslim
bouses, we started to cross the road and I spotted a Muslim soldier behind one of the houses. My husband crossed
the road first and he was accompanied by K. , P., and D. At that momeat another soldier appeared and he noticed
my husband and children and told them to stop and throw down their weapons. My husband tumed around, put
the child down i front of him, he also shiclded the other child and then be escaped behind a house, he was
heading toward the Neretva river. D.A. went along with him. Oune soldier form above and one soldier from below
came towards us. Their guns were aimed at us and the children began to cry. One of the soldiers was yelling
“F..... his Ustasha mother, he escaped with the children AND his gun”. That soldier was not from the Mostar
valley because be was speaking like a Bosnian. He had a hetmet with a2 communist star and under the helmet he
wore a black scarf. On his arm be had a black ammband. He was of average height, he was thin and very dark.
The other soldier was shorter, wider, be had blonde hair and he also talked with a Bosnian accent. He had a black
scarf on his head and a red amband. The second soldier asked about the man who escaped. [ repiied that it was
my husband. He told me to go after him and that [ return the gun or be would kill us all. The children were
crying. [ took my daughter and went after my husband. [ was yelling for my husband to come back . The
soldicers stayed in the place where they captured us. When I was leaving the soldiers told me that I had to return
or they would kiil my sister in law and the children.

I travelled about 300 meters and I came close to the Neretva river, [ could not find my husband and [ had
no idea in direction he went. [ approached a spruce tree, and somecne near me started shooting. ! then put my
daughter on the ground next to some cliffs, [ was hoping that the cliffs would protect here from grenade shrapnel
The was a lot of gunfire all around us: | stayed under the spruce tree for about 1 hour, until the shooting lessened
I headed back to sec what was happening with my sister in iaw and the children. I came back to the house where |
left them but nobody was there. | remained at these houses for a litile while, [ sat down in {ront of one housc, |
had an apple and [ gave it to my daughter to eat, she was asking for water but there was no water there. A car
passed, | recognized the car as one beloaging 1o the HVO, but a Muslim soldier was driving it. The car stopped ia
front of a Muslim house for a little while and then the drove off in the direction of Mostar {left bank of the
Neretva river). There was still some shooting so I had to wait. When the shooting lessenced i crossed the road
towards the Muslirn houses, I tooked through the empty Muslun houses because the said that is where they would
Kill my sister in law and the children. There was no one there o one house there was a dog who started barking
at me, so | could not enter that house _

[ went towards the Neretva river again. | caine to a cave on the Neretva river, | stayed there for 5
minutes. Some HVG soldiers then came by. One of the soldiers recognized me and they transferred e, and my
daughter, acrass the river in a basket, to the right bank. We were met Ry more soldiers on the other side and then
we were taken to Mostar.

Biograci-Siroki Brijeg. July 4, 1993
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TESTIMONY MOST-995

(a Croatian woman fromn Bijelo Polje, Mostar, now a displaced person)

I know DR. KRESO SAMIR since last year. He is a general practitioner. Before the war lic worked in the
cimergency department, at least that is what he told me. He lives in Mostar. On May 18, 1992, he became a doctor
for the HVO. He came to our house often, we considcred him a friend. He treated me for my high blood pressure
and he treated my husband for an ulcer, He was also a friend of my son. On Tuesday, [ was alonc at home, or
roore precisely I was in the house of sister in law’s mother, on Potoci street in Bijclo Polje. My house was damaged
my Chetnik grenades, so it was impossible to live in it. On Tuesday June 29, 1993, in the evening at around 23:30,
the electricity was cut off in our area. [n the house there were R.F., Z.B. and myself. My husband and I remained
to sleep on the ground floor and Z.B. took a candle and went up to the first floor to sleep. Around 0:30 Z.B. came
into the room where my husband and | were sleeping. Z.B. then said "I cannot sleep, there is shooting outside”, I
also heard the shooting but I thought that it was the regular type of shooting. 1told her "Lay down in"my room
beside me and do not be afraid, it is the police that is shooting”. But the shooting continued and then my husband
said "something is wrong”. My husband then got up and took his gun. At that momeat our neighbour, M.V. a cook
for the HVO, came to our house. She said that something is happening and asked my husband (o go to the other
company to see what is happening. After ten minutes he came back and told us to get ready to move to the other
side of river, more precisely to the right side of the Neretva river to the village Vojno. My husband thea left the
house and I followed him to see where he was going. While | was watching him I heard someoae yelling "Dragan”
My husband answered that it was him, not Dragan. The other voice that was calling Dragan asked “Is it you F....."
He answered that it was and went towards the voice, which he recognized. The maan who called him then said "It is
me KRESO, drop your weapoas and raise your arms or | will shoot, this is Bosnia and Hercegovina™. [ was
watching and listening to this from a distance of about 10 meters, it was a mooalit night. [ recognized the voice of
DR. KRESO SAMIR. When my husband threw down his gun, DR. KRESO told him to raise his arms or be would
shoot, and then he fired his gun, [ heard one shot. After the gunshot I began to cry and yelled "DR. KRESO killed
my husband”. I recognized DR. KRESO from what I could see in the moonlight at a distance of 10 meters and by
his voice. He was carrying a gun, [ did not potice if there was someone else with DR. KRESO. This occurred at
3:30 on the moming of June 30, 1993. I ran into the house where M.V. and Z.B. were and weat to the closet and
began to coilect my things, M.V. came into the haliway and yelled that DR. KRESO was approaching and that he
would kill us all, we had to escape. M.V. ran to the window at the side of the house opposite to the door, she broke
througk the blinds and the three of us jummped through the window and began to escape. We weat through the yard
and garden, we saw B.M. and T.V. whe asked s what was happening. we said that DR. KRESO had killed my
busband and now be wanted to kill us as well They began to shoot in the direction of DR. KRESO. and we
coutinued our escape until we came fo a pricsts house. Together with the priest we ran towards the banks of the
Neretva and hid in a cave. W stayed there for 10 minutes and then we crawled towards the bridge over the
Neretva. It was an improvised wooden suspension bridge, and we went across it to the right side of the niver. We
came to the village of Vojno, we stayed there until 19:00 on June 30, 1993, we were waiting for dark because the
snipers were shooting constantly. Under the cover of darkness we continued to move towards Djubrami. We came
to the house of P.S. We speat the night there, and at 05:00 ca the morning of July 1, 1993, my brother-in-law
drove me to Medugorje. G.M. found me in Vomo and told me that my house was burning. her house was also
bumning and she escaped with us.

This statement is given freety and without coercion, and by signung every page of this document [ verify
it's autheaticity.

in Medugorge, July 2, 1993.
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SERBIAN WAR CRIMES IN BOSNIA AND HERZEGOVINA:

ETHNIC CLEANSING OF CROATS FROM NORTHERN BOSNIA
(POSAVINA) AND NORTH-WESTERN BOSNIA (KRAJINA)

Report dated September 5, 1993

This report is based on the first-hand information and data (including medical documentation on
victims of torture and a number of written eye-wimess or survivor testimonies) collected by medical doctors -
members of the following governmental and nongovernmental organizations from the Republic of Croatia:

Department of Information & Research of the Ministrz of Health of the Republic of Croana;

Medical Center for Human Rights, School of Medicine University of Zagreb, Croatia
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INTRODUCTION

Bosanska Posavina is a region in Northern Bosnia and Herzegovina situated along the Sava river
(border with Republic of Croatia), inhabited predominantly by Croats and consisting of the following 8
municipalities: Bosanski Brod, Bosanski Samac, Breko, Derventa, Gradadac, Modri¢a, OdZak and Oradje.
According to the Vance-Owen plan, almost the whole region (except for parts of Bréko and Gradacac)
was designated to be "Croatian Province 3 - Province of OdZak". That province was supposed to have the
total surface of 2,103 square kilometers (4,1% of BiH) and a population of 254,134 (Croats 56% i.c.
142,384; Muslims 16,2% i.e. 41,025; Srbs 18,6% i.e. 47,260 and 9,2% other minority groups).

However, this region is also of key strategic importance for the creators of Greater Serbia, because
it contains a key corridor (a communication Bjeljina - Bréko - Modri¢a - Derventa - Prnjavor - Banja
Luka) connecting the Serbia (i.e. present Yugoslavia) with self-proclaimed "Republika Srpska” of
Radovan KaradzZi¢ in western part of BiH as well as with the self-proclaimed "Republika Srpska Krajina®
in the present UNPA Sectors West, North and South on the territory of the Republic of ‘Croatia.
Therefore, Serbian aggressor forces did everything in their power to completely occupy Bosanska
Posavina and to expell all Croats and Muslims from that region.

Furthermore, some parts of Bosanska Krajina (northwestern Bosnia and Banja Luka region),
inhabited predominantly by Croats, were also of the strategic importance for Serbian aggression: the
town of Jajce (electric power plant) and Kotor Varo$, the town of Kupres (strategic cross-road in the
mountain area) were occupied already duridg 1992 and all Croats (as well as Muslims) were expelled
from that area.

CONCISE CHRONOLOGY OF EVENTS

Already in fall and winter 1991, Yugoslav Army (Tuzla and Banja Luka corps) armed to the teeth
local Serbian population and helped establish focal Serbian paramilitary troops (such as "White Eagies”
of Sezelj and “Tigers” of Arkan). Already at that time Serbian units situated in the village of Lijes¢e near
Bosanski Brod started with artillery attacks on Slavonski Brod (in Croatia, across the Sava river).

In February and March 1992, two strategic bridges in Bosanski $amac and Bosanski Brod (the only
conaection with Croatia on the north) were closed and the whole region cut-off from the remaining
world.

On March 3, 1992 local rebel Serbs proclaimed a self-appointed "Serbian municipality of Bosanski
Brod” and initiated the first armed clasbes - this was the real beginning of the Serbian aggression on
Bosnia and Herzegovina, much in advance 1o the siege of Sarajevo. Serbs blocked the roads leading to
Bosanski $amac, Doboj, Modri¢a and Derventa.

Fierce clashes in Bosanski Brod continued through the March 1992 and about 5,000 inhabitants
were forced (o escape to Croatia across the Sava river.

On April §, 1992, Yugoslav army fiercely attacked the town of Derventa.

On April 10, 1992 Yugoslav Army occupied the town of Kupres and expelled approximately 4,000
Croats.

{n the period from April 11-21, 1992 Yugoslav army and Serbian paramilitary units completely
occupied the towns of Modri&a, Bosanski Samac and Breko, and attacked the town of OdZak.

On May 2, 1992 Serbs occupied the town of Doboj and started with fierce attacks on the
municipality of Orasje.

During the May 1992, HVO forces launched a counterattack and managed to push back Serbian
forces towards the Srbac on the west and Podnovlje (southeast). HVO units regained the controi cver the
communication Bosanski Brod - Derventa, the whole area of OdZak ang part of Br¢ko as well as the
villages around the occupied Bosanski §amac. At the end of May 1992, HVO ecven managed to regain
control over the town of Modri¢a and pan of Derventa.

However, at the beginning of June 1992, strong reinforcing troops of Yugoslav Army arnved
girectly from Serbia, aiming to regain and secure the control over the vital northern corridor. The local
detense HVO forces were heavily outnumbered and outgunned, and in the period from June 7 to carly
July 1993 Yugoslav Army and Serbian paramilitaries regained control over the communication Bijeijina -
Brcko - Modrica - Doboj - Derventa. Furthermore, on June 18, 1992 Serbs attacked the area of Gradacuc
for the first time - these attacks continued until the present.

On July 11/12, 1993 Serbian troops occupied Derventa, forcing thousands of Croats to flee towards
Bosanski Brod and Croatia.
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During the August 1992, fierce Serbian artillery and infantry attacks on Bosanski Brod continued
on a daily basis, supported by air-riads of Yugoslav army fighter-jets. At the same time, Serbs continue
with the fierce attacks on the Gradacac-Brcko frontline and the frontline at Oragje.

Finally, in the period from September 10 to October 6, 1993, again decisively reinforced by fresh
troops arriving directly from Serbia, Yugoslav Army and Serbian paramilitary troops managed to break
the HVO defense. Bosanski Brod was occupied, as well as the whole Posavina except for the tiny streak of
land in the area of Oragje.

In summary, from April until November 1992, Serbs ethnically cleansed Croats from the following
areas:

a) Posavina: municipalities of Bosanski Brod, Bosanski Samac, Derventa, OdZak, Modrida, Bréko,
and Doboj;

b) Bosnian Krajina: municipalities of Banja Luka, Jajce, Kotor Varo3, Kupres, Prijedor, Skender
Vakuf and Tesli¢.

As a result of this aggression, approximately 210,000 Croats from Posavina and Bosnian Krajina
are presently refugees in Republic of Croatia and other countries.

During the same period (April-November 1992) Yugoslav army and Serbian paramilitary troops
committed a large number of war crimes and grave breaches of Geneva Conventions against the local
Croat (as well as Muslim) population, as clearly illustrated by the following examples and enclosed
testimonies (see Testimonies BOS.P.-212, BOS.POS.-211, BOS.POS.-401, BOS.P.-853, BOS.P.-403,
BOS.P.-404 and SIL-1092).

EXAMPLES OF WAR CRIMES COMMITTED AGAINST
CROATIAN CIVILIANS

The massacre of Croatian civilians in the village of Kolibe near Bosanski Brod:

Serbian paramilitary unit "White Eagles” brutally massacred 17 civilians, inhabitants of the village
of Kolibe, in a single day. Few days later, HVO units managed to regain the control over the village and
found the dead bodies of 17 cruelly executed inhabitants (see enclosed photographs of the deceased
victims on the spot).

The following executed civilians were identified: Mirko Sari¢ (bout 60-years-old man) and his old
mother Cvita Sari¢ (more than 90 years old), Mehmed Mujtin, Ejub Masi¢, Ibrahim Masi¢, Rizo Kari¢
(about 50-years-Oid man),

Identified perpertrators: Acc Vidi¢ (local Chetnik “vojvoda”), Stanko Patkovi¢

Arbitrary executions of Croatian civilians in the villages of Vréla and Vidnjik:

Already during the March and April 1992, Yugoslav Army and local Serbian paramilitaries
("White Eagles") occupied the viilages of Donja Vrela and Visnjik (populated by Croats with several
Muslim families). They constantly harassed and maltreated the villagers who were not able to escape. On
May 5, 1992 they killed Ante Jurilj (elderly man), his wife Anda Jurilj, and Ante Jurilj junior (born 1941):
several days later they killed Nikica Katavi¢ and Ante Katavi¢, Mirko Vukovi¢ (born 1945}, Ana Vukovi¢
{born 1937) and her mother Marija Vukovi¢ (born 1913), Jozo Blatanéi¢, Niko Duspara (invalid withoui
one leg), llija Rasi¢ from the neighbouring village of Dobra Voda, Franjo Matanovi¢, Ivica Jerkovic,
Marijan Pavi¢ and Ana Cosina. For a short period at the end of May 1992, HVO units regained control
over those villages and collected and identified dead bodies with the help of remaining inhabitants. All
victims were buried at the local cemetery in the village of Donja Vrela.

Arbitrary execution of Croatian civilian in the village of Vinska:

On March 30, 1992 Serbian paramilitaries executed Pero Zirdum, a Croat from the village of
Vinska (the village inhabited predominantly by Serbs, with only 3 Croat houses belonging to families
Slisko, Zirdum and Marini¢). He was murdered by two unknown soldicrs dressed in Yugoslav Army
uniforms, who in the middle of day arrived in a red car, jumped out and entered his home and after less
than five minutes of searching around (obviously in attempt to robber his money and property) they beat
him, stabbed him with knives and finally executed him with machine gun firc. The dead body of Pcro
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Zirdum was later transported to the Department of Pathology and Forensic Medicine in Medical Center
Slavonski Brod, Croatia, where the identification and autopsy were performed by pathologist and forensic
expert Dr. Mato Vukeli¢. The autopsy disclosed that the death was caused by multiple cutting and
gun-shot wounds inflicted by knife and machine gun bullets.

Arbitrary executions of Croatian civilians in the village of Lijes¢e:

On May 11, 1992, Serbian paramilitaries cruelly executed an elderly coupie in the village of
Lijesc¢e: Anto Jurilj (born 1910) and his wife Anda Jurilj (born 1909), and on May 13, 1993 they also
executed Anto Jurilj junior. This was testified by the wife of Anto Jurilj junior, who managed to escape
(she is also a neece of Anto and Anda Jurilj) after she found the dead bodies of her relatives and buried
them in the neighbouring village of Vrela on May 16, 1992.

Summary execution of Croatian civilians in Kupres:

After the attack on the municipality of Kupres on April 10-11, 1992 and the occupation of
Croatian villages of Osmanlije, Olovo, Zlosela and Kukavice, more than 30 Croatian civilians were killed.
According to witness testimonies, those executed included helpless people who threatened no one and
possessed no weapons. Their graves have not yet been located by relatives or friends; the majority have
probably been buried in mass graves in Kupres field.

Shelling of refugees from Jajce:

After the occupation of the town, Serbian forces shelled columns of civilians attempting to flee
through forests toward the direction of Travnik. More than ten civilians were killed in these attacks, and
remain unburied to this day.

Torture of Croatian and Musiim detainees in Serbian-held camps:

After the occupation of Posavina, Yugoslav Army apd Serbian paramilitary forces established
concentration camps in which they mistreated and killed Croat and Muslim detainees, mostly innocent
civilians. The most notorious camps were in Brcko (Luka), Bijeljina (Batkovi€). Bosanski Samac,
Obudovac, Doboj, Derventa and Omarska, as well as the well known camp on Manjaca. More than 30,000
individuais passed throegh these camps. The methods of torture used by Serbian forces included
summary executions of detained civilians, slaughter, burning detainees alive in car tires on the occasion of
Serbian religious holidays (Omarska), beatings to the point of death, rape and other sexual abuses
(Omarska. Obudovac and Bréko) etc.

Laee
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TESTIMONY BOS. POS. - 211

J. about the events that occured during the end of March (25.03) in the village of Donja Vrcla and Lijesce in the
region of Bosanski Brod. My name is J, [ was born in Donga Vrela in 1964. T have one child. [n Vicla 1 worked as a
plumber. The nationality of the village was mixed: Croatian and Serbian. I think there were more Croatians. We
lived well with the Serbs, we went to school together, we were friends. Relations changed atter the clections. During
our referendum the Serbs put up barricades, they closed the roads and the people leaving Bosanski Brod would be
stopped 4 times by anmed people. The majority of Serbs were anned, having recieved their weapons from the JNA,
along with the fact that most were hunters and had hunting rifles. In Vinsko (our local community) there were {08
hunters, of whom maybe 2 or 3 were Croatians. The anny brought them weapons in their trucks, while we had 1o buy
our own. At the beginning the cost of a rifle was 1500 DEM. After the referendum, | had to drive my wife and child
to Brod because the situation at home was becoming critical. They stayed in Brod about 4 10 5 days, [ remaind in
Vrela because of work and I cattle. About 5 or 6 of us left Vrela to help the Croatians and Muslims in Bos. Brod. On
March 25, 1992, [ was in Bos. Brod and was caught on my way home. I was captured by “White Eagles™ in Grka (at
Vidi¢'s house on the border between Vinska and Grka). With the “White Eagles™, those were the Chetniks of Jovi¢
and Seielj. The locals acted as if they didn't want to get invloved, but they were stopping us. | ramember a Captan

- of the "White Eagles”, Dragan, who was their commander. With him was Sime Vidié, his son Tomo Vidi¢, Milan
Gaji¢. with his wife and children. They were yelling "Don't” do it. With me was [lija Duspara and Franjo Matanovic.
Both are now dead. They were my friends from Vrela. Franjo was born in 1957, and liija was bom in 1956, We
were in Bos. Brod, belping to defend the "Slaughter-house”™. We fought there and left to feed cattle. We would leave
early in the moming and return at about 16:30. Until that day they never stopped anyone because the "White Eagies”
had not yet arrived. Just when we showed up they began to stop people and check docwmnents. The headquarters of the
"White Eagles™ was in Lije3¢e, but they came from Belgrade. There were local people from Vinska who were Lrained
by. and part of, the "White Eagles™. We showed our identity cards but two cars came and the occupants got out and
began to beat us. One of the men hit the trunk with his rifle and it opened, showing it to be full of gons, he
immediatly began to shoot at my head, he injured my right anm. They began to kick us, we weren't allowed to defend
ourselves because they would shoot at our heads, cmptying a whole clip. They would toss bullets from their pockets
and then tell us to pick them up. then they would beat on us as much as they liked The ncighbours velled as if their
weren't beating us. One said "You didn't need that, F you didn't need that”™ Franjo Matanovi¢ was my neighbor since
birth He lived with es and buih the house. [lija Duspara had already lost consciousness from the blows. they forced
Franjo and I 10 load him into the tramk of my car. They forced ihe both of us into the back of my car while two
“White Eagles™ sat up front, one to drive and the other o watch us. They were driving us to Lijedée along some other
way across the ficids beside Vidi¢ through Vinska. This read was already there. but only tractors could used it. They
had already put in a swing-gate and & was aranged so that cars could pass over the stream. They didn't want to go
thiough Vreia because they were afraid that one of our friends would stop thew. One of their cars went in lront of
mine, and the second was behind. No one amongslt us knew of this road even though it was located close 1o our
village. At Vinska we were stopped by a former policeman who asked if he could beat us but they wouldn't let him,
they said we were bound for Lijeice. In Lijesée there about 30 people atready there. some of whom were famihiar. |
knew them by pame, | had worked in Kiakar for 2 vears because, |went at school with them. evervday Twould pass
through Lijesce going fhome. we would ineet in the inns Amoug them was Tritkovid, lus tather wogld make brandy
at our house, and Nenad Milii¢ from Vinska, they were vider then me and § knew tham since my chikibood Milici¢
They situated us in some kind of prison inadc of dressing-rooms behind the school  In cusne the "Whiie Fagles” and
asked about the Croatians in Vrela, bow many Croats were there, they asked abeui the names We saw hat they
didn’t know so we began to lie, we didn't know that the policemen from Viela would come later, and they Racw all
the people in Vreia. They caine in one by one and first they would beat aaand then they came to micrrogate They
would put a knife on the vein in ours necks. | was wounded i the shoulder at tioso Liost consciousness 4 few tines
Then a familiar policeman entered, Nedo Ceric, | was friends with him He didnt want to say anyviiung and didn’t ask
us anything eventhough he knew all of us very well Tic probably said that T was myured because after fum cune
Obrad Numgi¢, a setired male narse. with a bag and asked who was inred | answered and hie dressed my wound
didn't have anything 1o wear iater . he treated me well, he was from Ligesée. | hnew hinand s brother e diowed
my wound but didn't have anything for me 1o wear because e taken off what 1 had on st has covered i bloed e
gave me a2 wornens hospital gown. Then a man from Lijesce came tn, | didnt know han by name P thougit that
someone said something about me while my wound was being dresses and ! iold himenot to L e in the shouide:
since it had just been treated, but hit me and jumped onme  Later some women who belonged to the "hagies vame
in, and asked if anything was needed. But | wasn't allowed to say anything except that we do not aeed anytiueg |
was thinking about asking for a match, since | had a cigaretic in my pocket and match to fight it with When she
again asked if we nceded anything, [ answered that | tike o dittle water She remarked that she knew that [aceded o
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and left. She brought a litre of water and held it out for me. 1 extended my hand and she Kicked it and poured the
water saying : drink. One group came in, started hitting us but wouldn't turn on the lights. They were probably
familiar to us so it would be uncomnfortable for them to come in and start hitting us in the light. The guard would
empty his semi-automatic ritle’s magazine if no one entered for 10 minutes. If nothing happened for 10-15 minutes
we would fall asleep, but when someone would enter the jail you had to get up. Once [ couldn't get up, my Iriends
had to help me. Another woman from the "White Eagles” came and said "Why don't you kill this one 7" because my
white hospital gown was covered in blood as a result of the beatings. They took me to a house, temporary clinic,
which they made near the Orthodox church, and they tended to me. The nurse who tended to me was from Klakar,
and there was another nurse form Lije$¢e whom I recognized from before. Miro Radevanovi¢ didn't ask me my name
because he knew e, he was there as well. The two nurses took off my gown and wipped way the blood. Miro is the
chief of the local Chetniks, he is about 45 years old. When he entered he asked "What brings you here ? Did you
need this 7" and he asked me about a few people in Vrela and whether they had weapons. He offered me a cigarette,
and he gave me a light. He also gave me some something to eat and said : See, we Serbs have something to eat. 1
remained naked. One of them remarked : "We also have Caritas”, he left and came back with a pajamas and shirt,
they were small and he put it on me. The woman took me back to the headquarters and returned me to the clinic. and
they gave me two pils to drink. They didn't give me water and | wasn't allowed to ask for some. They asked me
“Since when are you married ? Why didn't marry a Serbian ? If [ was to marry again , would I marry a Serbian ?". I
answered "Yes~ and they hit me because they said I was lying. If I said | wouldn't they would have hit as well. The
guard hit me on the head with his fist, but it hurt him more than me because I had already become hardened. They
took me back to the headquarters and brought in Franjo Matanovi¢ and Ilija Duspara.and gave them papers to sign.
They sat back to back. One of the Eagles yelled “Bring him here as well” and another said "Bring him here”. They
put me in another room. the door was open and’1 could see inside. Rain and grenades were falling. Our boys had
some coordinates as well. I sat where I was put and began to vomit. One man came in and hit me to make me stand
up. They took me outside. They were talking amongst themselves and had probably decided to let me go. Whether
anyone was talking about me, I do not know. They asked me “If we let you go, which hospital would you go to 7', 10
which I replied "1 would go to Derventa”. They replied that "We can't take you now, but if we were to take you, we
would take you to Banja Luka, but it is too far. You won't last until the moming. If we took you to our front lines,
your own people would kill you. What do they know about who is travelling arouad at night. Would you go home
?". I answered that | would. I didn't believe that they wouid let me go home. Miro Radovanovi¢ asked if I know the
terrain and wouid Marko Opacak take me if he was home. | replied that he would. The put me in a car and hit me
saying "Maybe we will never see one another again™. They put me in the car bat | didn't know where we were going.
"White Eagies™ were driving me. They picked a direction along the Sava and broeght me to their barracks. They took
me a littie farther to where there was the inn “Scorpion” and here they stopped. One got out with me and brought my
blanket and put it on my back and said “Go. and don't stop”™. He introduced himself as Dragan but I forgot his last
name. He in fact shot at me. He said "I am a father of three children. Go home and watch that crazy bead of yours.
Say bello to afl your Ustasha and tell them that you fared the best™. [ left. They kept their hights on me and then
turned the Mercedes around and left, while I slowly wem hame.

The two who were with me weren't wounded, but they were beaten well. They hit them picking anything they found.
It looks as if they were killed the same night. llija Duspara was found in Samac, and Franjo Matanovic was found in
Oradje, after the Sava gave them up. Ilija‘s body was examined in Slav. Brod and it was concluded that he was killed
the same night. I could guess who did it. One man came in with Mili¢i¢ when [ was still in the jail and said that bis
twim brother had died at the froat and that MiLidi¢ go get him and that when he retums he wosld kill us i dont know
who he was bat | am assuming that the Kiiler of Ilija Dupar and Franjo Matanovi¢ was Negad Milicic

On March 26 i went to the hospital in Slav. Brod. after 20 days the body of Franjo Matanovic was found in Oras and
he was buried. Later they found liija Duspara in Bos Samac. The poeple who found Franjo took pictures You
couldn’t recognize Franjo anyvmore. but he had on his hand the letter "F” and the date, while with Dupspara they
found his documents. Duspara’s body went to Slav Brod for an autepsy and Frango was immediately burried in
Orasje.

I was at the funeral of Ilija Duspara in Slav. Brod at the city graveyard. The funeral was in April, but [ don't know
which day. He was baried on someone elses plot because he couldn't be buried in Vieela.

Whea the Chetniks were chased back to Podnovlje, I returned 10 Vrela and We started to repair everything We were
there for about | month and then again ...

In addition to these two, in Vrela died the following . Jozo Biatan¢ic, who remained alone and didn’t want o lcave,
one captured Serbian said that Jozo was caught by Tomno Vidi¢ and his two sons and that they ok him to Kamen
This was said by the prisoner, D. and by R. as well, both didn’t want to be involved in the prisoncr exchanges. Drago
said that thev took Jozo Blatani¢ to Kamen, to the old bridge, they gave him sotne conjac, killed himn and threw him
into the canal. They Kilied Marijan Pavi¢, Ana Katini¢, three Juriljs (Ante Jurilj, his wife Anda and the young Ante
Jurilj). The Jurilj were killed by their Serb neighbours. They killed Niko Duspara, who was missing a leg. he lived
alone and was unmarried. It is said he was killed because of money. He had a Genman pension. They killed Niko
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Katavi¢, Ante Katavi¢, one old lady (I don't know her name), | think she was Milnica Katavié, and also Pero Zirdum.

P. might be able to talk about Pero Zirdum.
The man who was the most responsible for what happened in this area is Miro Radanovi¢. He was the head

commander, while Ranko Stanimir was the commander of the Serbian militia. e was from Brod, tHe was a
policeman in Slav. Brod but was thrown out, and the "White Eagles™.

Slavonski Brod, October 21, 1992
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TESTIMONY BOS.P.-212

My name is A., I was born in 1944 in Zeravac. I lived in Donja Vrela. Now I am a displaced person
living with my relative in Slavonski Brod. By profession I am a housewife. I have S children We lived among the
members of the Orthodox church.

There were more Catholics in Donja Vrela then Orthodox. We lived for years with them and had no

problems. My family lived on the edge of town, right on the border with the village of Klakar, where the majority
was Orthodox. We would help each other in good times and bad. It was like this untii 1992. Once the elections
arrived they began to behave differently towards us. The biggest injustices were done by those who I saw, those
who killed my husband : Goran Vukman, son of Slobodan Vukman, his mother was a Catholic from Vrela. He
was the first to come to our house, he brought a group with him and they drove off with our tractor. He brought
with him sons of Zarko Sljuka - Dorde and Vid. There were also - Goran, Zoran and Slobodan Jakovljevi¢, Josip
and Zoran Vuji¢. They were all neighbors who lived within a half kilometer radius. Foreigners from Serbia,
Chetniks and JNA, did not come to our village,. We saw when the army was approaching, they were taking their
tanks towards Bosanski Brod. But from these formations no one came to our village. Only our neighBors came and
when the army did attack Vrela they eacircled us. That occurred on Saturday, March 28. On that day they came
to search the house for weapons. We didn't have any weapons, but they treated us as if we had received some
from the Croatian Democratic Union. We said we had no weapons, that we didn't belonged to any parties, we
wanted nothing to do with the war. We only wanted to live in peace, as we lived before, we dida't want to get
involved with any parties, we had no use for them. Along with the people I mentioned there were altogether 60
people around our house, they dida't approached the house. They were all our neighbors, those who close with us
weren't allowed to approach us. The neighbours who dida't know us were the ones who came and searched our
house. They were all young people, from 18 to 30 years of age. None of them had jobs.
Goran Vukman was best friends with my son, they went to school together, they slept together, he would eat and
sleep at our house, I treated him as a son. He was the first that came, and he drove away our tractor and set it on
fire. Vid Slujka was also with him and I told them "If we are bothering you then let us leave with our children.
We will jeave cverything as it is now, just let us leave”. To which they replied "You are not bothering us, stay
here and don't get involved in anything, no one will touch you". My two younger sons immediately escaped into
the woods, but my older son stayed with us. When they were at our house they maitreated him, they said they
would chase him in Lijed¢e, that they wanted a machine gun. They chased us to some extent, and then the
returned us and said "Stay here, we won't do anything to you if you don't get involved in amything™.

The attack on Vrela had already begun, they started to bumn Vrela, they kept watch from our house. |
asked "Can we go to my oeighbors basement?” to which they replied "As far as we are concerned you doa't have
to go, we won't do anything to you, but you'can leave™. My son and I went to our ncighbors. My husband stayed
at home. The next day we came home and found my husband. We then ran away into the woods. When we came
home my neighbor told us that they got orders from their headquarters that we were not allowed to come. She
was crying when she said "I am sorry but I am not allowed to say anything. In addition they told us that if we
associated with Catholics they would kill us”. I told her that we wouldn't come over anymore. After that we
never went over , instead we stayed at home. People still kept coming to our house for about 2-3 more days.
They would come by rarely, but when they did, they would shot and rob, so we didn't go outside. If I would go
outside to sce the cow they would shoot.

During the night of the Orthodox Easter they attacked our house, they shot at us for about 20 minutes.
The active army was in oae building™in Vrela, and they thought that they were under attack, so they ordered that
the shooting stop and it did. That is what I heard from my neighbor. That was the JNA. Those who were shoot-
ing shot at the roof-beam, and the roof-beam was riddled with shots. We went into the basement. The next day my
neighbor told me who was there. She was crying and said it was the same group that | meationed before with an
additional member, Marko Duki¢.

We stayed here until the army began to withdraw from Zboridte and LijeS€e. When the army began
withdrawing the people left for Podnovije. Our neighbors were ready. No one tells you anything but we saw that
the same people came to our house to search it. I told them "What do you children want now, what did you look
for before and what are you looking for now". They replied "We are looking for some people who are hiding",
"Who was it that hid ?" I asked and they said "Ustasha™. [ said "There are none of them here”. Again they
searched the house and basement and left. Our old aunt was at our house, she shook hands with them and they
left. They came to search the next day. Itold my husband “They want to kill us”, it was Monday. One of them,
Goran Jakovljevi¢ (18), went towards the house of our uncle and aunt with a gun. Their names were A. and A..
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He was born in 1910 and she was bomn in 1909. Goran Jakovljevi€¢ weat to their house, I was watching him, and
after about one hour there were two gunshots. 1told my husband, after one hour had passed, that I was going over
to their house to sce what they were doing. They lived about 500 meters from us, maybe not even that much,
perhaps 300 meters. I said "I am going to uncle's and aunt's house. I will ask them to come over. Maybe they are
afraid”.

I went slowly. Whean I arrived, I didn't hear anyone. 1 went up to the veranda and saw both of them lying

there. My uncle and aunt were laying on the front of the veranda, and was laying in the doorway with a plastic
bucket over his head. I returned immediately, I ran home and told my husband that they had been killed. 1 saw
that the same boy, Goran Jakovljevic, was squatting in a bush. There was one bush on the way towards their
house. I don't know if he saw me, but I noticed him. What he was waiting for I do not know. He was probably
waiting for my husband so that he could kill him too. I told my husband "We done too, let’s get out of here, we
can't wait for nightfall”. He replied "Let's go, I will go into the house to get something and lock up™. It was the
afternoon. Just before nightfall, at dusk, we were in the woods. [ weat to our Orthodox neighbors and told them
that my uncle and aunt had been killed. We didn't know what to do or where to go. They were already packing to
go to Podnovlje, and said that they didn't know what they were going to do cither. They were crying and one was
holding his head and saying that A. couldn't be dead. I said "It's the truth, I wouldn't lie. I weat to their veranda
and aunt was lying there with blood coming out of her thigh, and uncle was killed beside her and his head was
wrapped up and a plastic bucket was put over it. I saw that they were killed because she was lying on the floor and
her head was bare, her kerchief had fallen off™. Then my neighbor leR, his wife said "I would go there but [ am
not allowed, they would kill me, I would go to sec my ncighbors”. Fiftcen minutes didn't pass before we heard a
tractor heading towards our house, and those peoplc got out and banged on the door. I don't know what they used
to bang on the door but it broke and Goran Vukman started our tractor, the new tractor. They set fire to our bay;
and sat free our cattle. We ran into the woods. The next day, Tuesday, my husband woke up carlier and went
home, I stayed in hiding. When be returned he said that they had taken the new tractor and that the old one was
on the road, they couldn't start it so they pushed it off to the side. That night was speat in the woods. They were
walking near as. The next moming, Wednesday, 1 went to see where my husband was, he left during the night to
go back to our house.
I heard no one in the house, but I found him carrying water. He said to me "They burned and destroyed
everything. Let's go, aslongaswcucmllahve We fed the cattle and escaped into the woods again, my
husband asked "How will we report the death of the two old people, so that they can be buried ?°. To which I
replied "Let's go up towards Vrela, there is no one ap there, maybe we will find someone as long the way and tell
them abont the deaths, they can come back. You sce that they are bumning and destroying everything here and they
are dooking for us to kill us”. He then said “"We cant go, at least let me sec who is doing what and who is taking
away my things". He started to cry, be said “We are left with nothing”, and I said "So we have nothing, we will
go to the children”. Our children were in Slavoaski Brod. He said to me "If you can, go alone to sec if there is
anybody, if you can't, we will go tomormow morning™. And [ said to myself that I will go, maybe they wouldn't
kill me if they saw me. I went to Vrela, to where the anmy had been. There wasa't anybody there. There were
about 4-5 still burning. When [ saw there was nobody, I returned. I saw that the houses were burning and that the
army had pulled out the day before, and it was still smouldering, not that it was burning it was smouldering. These
were the houses of Croatians.

I then returned home. When [ approached my house, I heard some knocking. I thought it was my
husband. As [ came to the house yard, I saw a soldier, | immediately ran into the woods beside a small stream
beside our house, bat I didn™t go to where my husband was. 1 saw him, I'm not sure, but he looked like Savo
Duki¢. He was from our village. He took my sons motorcycle. He went in the direction where my husband was
hiding. In that directioa is a path that leads up to onr neighbours. When he got up there and gun was fired. I went
to my next-door-peighbours, but they had left the day before. I found my husband dead, I immediatiey ran into the
woods beside the stream. | later went through the woods towards Vrela thinking about what I was going to do
now. The three of them were dead and I was all alone. And I didn't know where I was going to go. I don't know
anybody anywhere. Uncle and aunt were killed on May 11th, and my husband was killed on May 13th. Whea |
came to the woods around Vrela, I thought about what i would do now. I weat to B.'s house across the ponds 1o
see if they were alive. I didn't meet anybody along the way. When [ came'to the house of B., it was empty. |
returned to the woods and speat the night there. That gight the young people that L meationed before were passing
by and making noise. That night they burned and destroyed everything. The only thing remaining intact was the
stable. The next day, Thursday, [ was in the woods, [ couldn't go anywhere. Finally I had enough, I thought so
what if they kill me, what could I do. [ am going to report to someonc, I don't have anywhere to go once I left
Vrela. The army found me. [ hadn't eatea for three days, it was Thursday, May 14th. They came to me and looked

VAN



-52-

at me asking where [ was from, I told them and had my personal identity card with me. I told them that my
husband, my uncle and aunt had been killed. They asked me if there was anybody around, I told them there was
nobody here. I stayed here the rest went towards Podnovlje. They asked me "Who's army are we?" and I said "You
are probably ours”. They then seat me to Vinska. When I arrived, a commander met me, took my documeats and
wrote everything down. He contacted my children, the children of my uncle and aunt and they came on Friday and
we left to bury my husband and relatives. Amongst those that came was : the uncle's son, brother-in-law and 7
soldiers from Vrela. We weant to the house of uncle and aunt, and put their bodies in the car. We next went to my
neighbours to get my husband. We found my uncle and aunt the same way they were when I first saw them. With
my husband, [ saw that somcone had been there in the meantime and had turned him onto his back, put his hands
on his chest and cut a cross into his right hand. The soldiers went with my son and son-in-law, they didn't allow
me to see. They told that they had been slaughtered. When I found my husband he had been shot in the head. At
the funeral there were some other people from Vrela who had returned to see their houses. At the funeral were:
uncle’s son Luka, his brother-in-law [Jija and my children. The funerals were on May 16th. They were lying there
from Monday to Friday and my husband had been there from Wednesday to Friday. My uncle and aunt had a plot
and were buried in the plot.

Except my aunt, uncle and my husband, they killed everyone they had caught: Marijan Pavi¢, Ana
Cosina, three members of Vukovié family, Katavi¢ - old woman, Nikica Katavi¢, Ante Katavi¢, Ivica Jerkovi¢,
Ilija Ragi¢, Jozo Cerikan, Franjo Matanovi¢, Ilija Blatan&i¢, [lija Duspara and Niko Duspara. I know that these
people were killed. I don't know wether somebody else saw other killed people. I know that J. found his mother
when she was already dead.

I bave told of everything I experienced. All was destroyed by my neighbours, with whom I shared the
good and the bad. Those from Serbia did me no harm. I knew from his early years that Goran Jakovlevic was his
own type, he wasn't normal, he stol¢ and kept company with the worst types; he was different then the others.
Vukman kept company since they were small, we never bad any problems with him before. But when this started
he turned to the other side. He behaved as if he had never knew us. He didn't come to us and we never went o
him. I am sure that Goran Jakovljevic killed my uncle and aunt. I didn't exactly see who killed my husband. The
man who weat up to him had a mask, army uniform and a gun. I knew he was from Klakar, I recognized his hair,
but I am not sure because he was turned away from me. After the funeral I went too Bosanski Brod and reported
in, and I was here until the fall of Bosanski Brod. Again I remaied without anything.

By signing every page of this statement, it's giver and recorder verify it's authenticity, and that the statement was
given willingly.

Slavonski Brod, October 21, 1992
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TESTIMONY BOS. POS. - 401

The witness is a civilian from the village of Dragalovci, in the municipality of Doboj, Croat by
nationality.

I was arrested on May 30, 1992 at my own house - the reason is unknown (allegedly due to some
statement). The same day M.S., a priest, and M., a taxi-driver, were arrested as well. On June 1,
1992 my brother was arrested. On June 2, about 40 people from our village were arrested and on
June 4, 1992 another 35 persons. This number also contains residents of the villages Osredak and
RaZkovci.. All the people who had been arrested were driven to camps in"Doboj. There I was
interrogated three times. The first time was at the reception point in Grabovica, the second time at
the central prison in Doboj and the third time in the “Disco bar” near Perfa. The first two
interrogations were done normally but the third interrogation was very bad. I was beaten for six
hours, I lost consciousness 7 times, they cut me with a knife. I can not remember exactly his name~
but I think that the name of a man who died due to beating was Citak Stipo. The group who beat'us
was called “Predo's team” (from Ozren). Predo is a captain and he had 110 men under his command.
As well as beating they tortured us in various ways: they released their lower instincts, they burnt us,
cut with us knives, shot without ball and so on. Prisoners were sexually abused as well. We walked
around completely naked. When they were tired, we had to beat each other. There*were members of
many units there : some of them had JNA unjforms. There were also members of police forces,
special units, private armies, the police of "Krajina", the army of "Krajina”, Marti¢'s units,” White
Eagles”, red berets. Chetniks and some others.

Among the private armies the main people were PREDO KUJUNDZIC from Ozren and KARAGA , a
caterer from Doboj, ZORZ, a catérer from Doboj and JORGA who was a leader of the “red berets”
from Kostajnica near Doboj.

I know of the following camps :

- the military hangars near Bosanska fabrika voénih sokova (Bosnian factory of
fruit juices) - there were more than 1000 of us there.

- the "Disco bar™ near Perta on VILA - there were 412 of us.

- BARE - when | arrived there were about 120 of us but before that there were more
than 1000 prisoners. According to the statements from Grapska, about 800 Muslims passed through
this camp.

- CENTRAL PRISON - the only place visited by the ICRC and by the Military
court from Bijeljina - there were about 200 prisoners.

According to various accounts (although I did not sce it) there were more than 3000 priscaers on
Ozren mountain. I heard lately that there were prisoncrs ia the Stanari mine - Doboj.

In all those camps prisoners did various jobs - they gathered pigs. cows; picked up food, bouse
appliances and other things: pulled out windows from the bouses, took away and building materials
away; they dug trenches for Serbian fighters. During the fighting they bad to dig graves for human
and animal corpses and they loaded and unloaded ammunition. A large amount of ammunition was
driven to the Bare camp by trucks which had Red Cross markings. When we spoke with the drivers,
we found out that it came from Serbia. All this ammunition was driven away to the front lines near
Doboj, Posavima, Brod, Derventa, Modri&a, Gradatac. Three months ago, about 30 prisoners were
released from the Bare camp . About 10 prisoners were released from the other camps. The last ones
were released on November 26, 1992. My brother and I were ariong those.

I would like to say that from the Vila camp, near Perta, about 50 prisoners were taken out and used
as a "living shield”. 23 of them killed were killed, 23 came back and the others disappeared.

[ gave the statemeat of my own free will and without coercion.

In Zagreb, December 11, 1992
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TESTIMONY BOS. P. - 403

CVUETIN MAKSIMOVIC

Born oa November 3, 1970 in Lukavac, community of Br¢ko

Occupation - worker at the brickyard in Breko

Mobilized on May 7, 1992. Unmarried. finished elementary school .

Three sisters and pareats. Mother - Ilipka; father - Cvijetin. Serbian by nationality.

STATEMENT

On May 7, 1992 Bogdan Mari¢i¢ mobilised me into the Serbian army. They gave me a JNA uniform, all
of the Serbs wore such uniform. About 500 men were mobilised into this unit. Bogdan MariZi¢ was the president
of the SDS party. I was ordered to go to the guardhouse io Luka, Breko. [ was there from May 7 until 17 1992.
After that | escaped and I was arrested in Donje Rahiée. I was arrested by Croats and I am in captivity since May
18, 1992. I was a guard in Luka camp, in Brtko. There were Croats and Muslims, womea and mea in this camp.
There were about 500-600 people in the camp. They were situated inside hangars. They were civiliaas, residents
of villages. The guards of the camp were members of Arkan's and Sefelj's units. They were members of special
forces and they arrived in Breko because of the war. I did not know who the commander of the camp was. A
majority of these soldiers were guards at the camp, they brought in and took out the people. People were brought
to the cafeteria or near the Sava river where they were killed. [ heard this from my Serbian colleagues and I saw
them driving the corpses away. They would kill 1-3 persons and then take them away. A lot of people were killed
there. The largest number of people killed was 80. They were shooting and slaughtering them. There were more
men thea womea in the camp. All of them were from the places near Breko. All of them were situated together.
There were two hangars. Before the war it was the place for loading and unloading. The people siept on the
concrete floor. They ate once a day. People were killed behind the hangars. Local Serbs and members of Arkan's
and Seelj's units were killing them. People were chosen randomly, groups of 10-15 persons were collected.
Members of Arkan's and 3eielj’s units were forcing us to rape and kill themn. There is a house behind the hangar
where we did this. Two men, Dino and Cova, members of Arkan's units, were the guards. They wore camouflage
uniforms, short hair, black caps with White eagles markings. I do not know their real names. On May 17, 1992
they forced me to do it. They were from Serbia. They spoke with a Serbian accent and we were told that they bad
arrived from Serbia.

On May 17, 1992, in the aftcrnoon, they gave me a knifc and told me to slaughter three people. The knife
was about 3 cm wide, sharp and peaked, with wooden shaft. Dino gave it to me. It was oot a normal kaife. They
took me in front of the hangar and brought out three men. They told me to slaughter them. There were S, 6 men
from Serbia who brought the people ount. 1 was the only Jocal Serb who executed their orders on that day. They
told me to slaughter them or they would slaughter me. When | stated that I did not know how to slaughter, he took
my hand and slaughtered the man with it. Then he ordered me to slaughter the other two men. He took my hand
and pricked one of the men oa his neck. I saw and felt the blood of the man. Two or three mea held this man.
Diljo beld my hand. The dead man was about 40 years old, middle stature. I looked at him, | was depressed.... the
other men, who were standing around mc, were laughing and telling me: “What kind of Serb are you? You can not
slaughter. Look at us, we traveled 400 kr to fight here.” Then they forced me to slaughter the other two mea. |
did oot know what they looked like. They were poor, tortured, covered with bruises and wounds. While I was
slaughtering them, they held them. I killed the second and third man in this way. They died after a short time. |
had a little bit of blood on my clothes and hands. They told me that I was bad Chetnik and thea they brought
another 80 people to sec if | knew how to shoot. They gave me a new gun and cartridges. The people were
standing in column. [ shot towards them. I shot them with a machine-gun. Some of them were only wounded but
when [ left [ beard shots. All of this happeaed behind the hangars. Whea I shot, [ was about 15 meters away from
them. While [ was shooting, [ moved about 2 meters. It lasted for about 1-2 minutes. [ did not know for how long |
was shooting. Whea I finished, I was brought into a room. [ did not know how they had chosen these people. | was
not in the hangar when they did it. There were peoplie of all ages. Whea I shot, | pointed at their chests. They told
me that [ was a bad Chetnik and thea they told me: “Let us see what kind of "man” you are?” They brought me
into a room. [t was some kind of office in the hangar. There was special entrance into this room. I found 12
women in the room and they told me to rape them. There were women from 12 to 24 years of age. They were
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Croatians and Moslems. The otlier Scrbs stripped one girl. She was about 15 years old, he had short, blond hair,
she was tall and a little bit fat. [ did say anything to her, she was afraid. They were standing around and they were
telling me to touch and rape her. They told me to take off my clothes and to lay down oa her. I did not have an
crection due to fear. They forced me to have intercourse with her i.e. to rape her. I raped this girl. I do not know
how I did it because I did not feel anything. { ejaculated and stood up. She was afraid and she did say anything.
The other Serbs were standing around and cursing me. | did not see, but [ am sure that mermbers of Arkan's and
Scielj's units did the same. They were forcing me to touch the genitals of other girls because they were doing the
same. The others were stripping the girls and I had to touch them on their genitals and chests. They were forcing
me to lay on them but I did not have an erection. The people who forced me to do this seemed like they were
drunk or drugged. They were shouting, laughing, whistling. They forced these women into fellatio and other
things.

These Chetniks were in Bijeljina before their arrival to Bréko. The groups changed. We guards were not
allowed to cater the camp so I did not know whether there were women who were pregnant. The main
commanders of the camps were from Serbia.

On May 19, 1992 [ escaped because [ was afraid that they would force me to do the same thimgs again. |
was afraid that they would kill me. My guard post was out of the camp and whean my shift finished I éscaped.
went with my friead Slobodan Pani¢ towards a village. A patrel (Croatian I think) arrested us and they brought us
to the police station.

I had to tell all that because | believe in God. | was not tortured during my captivity.

My opinion is that the group-of Chetaiks did all these things in order to exterminate the population and to
make Breko a Serbian town. I think that they, were raping women because of the same reasoa - to frighten the
population and to force them to leave their homes. That is the reason why they slaughtéred and raped.

I gave this statement of my own free will and without coercion. By signing each page of this statement |
confirm it's authenticity.

On December 14, 1922

Statement givea by:
Cvijetin Maksimovi¢
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TESTIMONY BOS. P. - 404

SLOBODAN PANIC

I was born on October 10, 1970 in Breko. I lived in Lukovac near Breko. | am worker a, currently | am
unemployed. I am Serbian by nationality. | have a younger sister. My parents are living. My father’s name is
Cvjetan and my mother's name is Spasa. | give the following

STATEMENT

I worked in Belej and while I was returning bome by car, | was mobilized by policemen and members of
the special forces who wore camouflage uniformas. There were local Serbs there as well as Serbs from Serbia. This
happened on May 14, 1992. Mc and my boss Stevo Rodi¢, were driven to the police station in Bréko. I then
became a member of the reserve police forces. First I was a guard at the cinema building "Oslobodenje™ where the
police reservists were situated. On May 15, 1992 I was transferred to Briko-Luka i.c. to the camp. The guard
commander of the camp was Sava. [ do not know his surname. I think that it is his real name and that he was local
Serb. He is about 4045 years old. He has a deformed crooked mouth, he is dark, short, deformed, he has no jaw.
He is about 160 cm tall. I do not know what he did before the war. On May 6, 1992 [ was brought to the
guardhouse in Luka. I was a guard, nobody was allowed to approach the camp. | was located outside of the carmp,
about 100 meters away from the camp. One day (on May 16) at about 2 p.m., a member of the special forces, in a
camouflage uniform, arrived at the camp. He had some markings on this uniform, he was tall, strong, and dark. He
weighed more than 100 kg. His uniform was clean. He had band ou his head. He took me to a hangar and there
two girls were taken out. He told me to rape them. He ordered me to do this or he would kill me. I saw that he was
serious and [ did it. There were about ten Serbs in uniforms there. They had some markings on their uniforms.
Some of them wore caps. Some of themn had beards. By their acceats, I concluded that they were from Serbia.
They ordered me to rape the two girls, I did not have a real erection. All of that happened in the meadow in front
of the hangar. The girls were between 15-20 years of age. One of them had dark hair and the other one had brown
hair. The first two girls were dressed. Their faces were covered with bruises, probably due to slaps. Then I told
them: "I can not do it.” The man who brought me there told me that I had to do it. He threatened to kill me.
During that time, another four mea heid the two girls. Then I had to rape the two girls. I took off their clothes and
they held them. They had skirts but they did not have underpants. Then I raped them for a while, I did not feel
anything but we had intercourse. [ did not ejaculate inside her because it did not last for a long time. I raped both
of them for short a period of time. The others were laughing and making remarks. I raped them for 1-2 minutes.
The girls cried. Later I was ordered to bring two more girls. However, they brought three new girls and told me
that I had to rape them too. Thosc new girls were beaten t0o. I could see it on their faces. They were young as
well, they were between 17-18 years of age. Their clothes were torn. I know that one of them had been raped
before. I did not know what gatiogafity they were, if they were Croatians or Moslems. They certaialy were not
Serbians. They took away the first two girls and then they brought the three new girls who were taken into the
hangar. They were chosen randormly because they asked me if I liked one of the three girls. I was forced to rape
them too. It lasted for about 15 minutes. They held them on the ground. They were all crying, oae of them tried to
resist. The other two were laying dows and crying. A man who held the girl who was resisting, slapped her and
threatened her. He slapped her fiercely.

When I finished the raping, the man who brougit me there ordered me to bring two mea and to kill them
with a gun. These men looked injured, thev were beaten and covered with bruises. They were betweea 3540 ycars
of age. 1 did not know whether they had finished some sort of school or if they were peasants. The two mea were
ordered to stand next to a wall. I was told to kill them with my gun. I had a "PAP" gun. There was a concrete wall.
[ was 10 meters away from the two men. I said that | could pot kill them but they told me that I had to do it. They
did niot tell me why [ had to ki!l them. The man told me that if he ordered me to kill them then I bad to kili themn
Then [ opened fire and one man fel! down. Thea the other one fell down. [ shot at their chests. They fell down and
I stopped shooting. There werc Serbs around me who were shouting: "Bravo, bravo!™ Later he told me to bring
{wo more men and (o slaughter them. He put a knife in my hand. Two men held the head of one of the men and
another one took my hand and slaughtered the man with my hand. It was a big knife. There was not a lot of blood.
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The man [ slaughtered had short hair, balding, of middle stature, about 40 years old. Then he told me that | had to
slaughter the second man alone. He held my hand again and slaughtered this man. At that moment, their
commander arrived and said : "Take this man away. Can't you sec how pale he is?”

They took me back to my guardhouse, I did not know where they took the corpses. 1 do not know why
they did all these things. After I slaughtered the men, | did not check whether they were dead or alive. The knife
was immediately taken from my hand.

1 remained at my post until another soldier arrived. Thea I was driven to the "Oslobodenje” cinema and
there I remained. I speat the eatire following day there.

On May 18, my friend Cvijetin and I weat towards our homes. We were on the road betweea Grbavica
and Donji Rahi¢ when we were arrested.

I am talking about all these things because I feel better. I decided to speak about the things that had
happened because everybody already knew. I told another two men at the "Oslobodenje” cinema the same thing. |
do not know about destiny of the people who remained in the camp or whether the International Red Cross ever
visited them. i

I know that [ am guilty of the things that 1 did. It would have been better if they bad killed me instead of
forcing me to do what I did.

I told Sini3a and Goran from Brtko the same thing.

1 give this statement of my own free will and without coercion and by signing each page, I confirm it’s
authenticity.

Statement given by:
Slobodan Pani¢
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TESTIMONY BOS. P. - 853

(Croatian woman from Derventa, born on 1959, displaced person, witness of the events in Bosnian Posavina)

There were fierce battles in Bosanski Brod on March 3, 1992, and after about one month these battles
transferred to Derventa. The residents of all the Croatian and Muslim villages surrounding Derventa were
severely maltreated, provoked and chased off their farms. Under these conditions I traveled 4 km. to work
and back. Somewhere around April 20, 1992, out of the 385 workers in my firm, only 3 of us were forcibly
taken towards Doboj.

I could not return home. We drove 42 km. from Derveata to Doboj. They drove us in a "TAM"
truck with a closed canopy so that we could not see where they were taking us. The most difficulit thing for
me was not knowing what was happening to my family.

In Derventa I lived thh my husband, son, mother-in-law and father-in-law. We had a large house
with a garden and about 650 m? of land. Weé owned three cars. When they took me away all I could think
about was my family.

Whea we arrived in Doboj at around 13:00 they told us to take care of ourselves. I went to the Red
Cross and then I saw a real Chetnik for the first time. He was wearing civilian clothes with a large black hat
with a cocade . He was cleaning his knife and he said that there would be slaughtering of Croats and Muslims
that night. There were Serbian refugees from Bosanski Brod there. When I saw where [ had found myself I
quickly escaped. On the way [ met a man (about 45 years of age) and I asked him if he knew of any families I
could go to considering that I knew no one in Doboj and that I was Croatian by nationality. He directed me
towards the K. family.

There I found a man and his Wife, their children were somewhere safe. They treated me like their
daughter. I was happy that [ found such nice people. I stayed with them for about 2.5 months. During that
time I managed to contact a friend in Pula through a radio amateur, and she called my mother in Slavonski
Brod and told her that I was alive and safe and that I was in Doboj. My ability to move freely was restricted,
as it was with-the other Croats, Muslims and Serbs in Doboj. We could oaly be outside from 8-11, and if you
were late even 5 minutes they would throw you into a prison camp, that is if you were a Croat or Muslim,
Serbs could go wherever they wanted even after the carfew.

There were three prison camps in Doboj. One of them was at "Bosanka™ - Doboj, the other was at
the Bosna river and the third was in the garrison. We were under house arrest for 21 hours a day, and this
lasted for 2.5 months. It was awful and unbearable. They took away our food, they maktreated us, there were
nou-stop patrols conducted by armed soldiers, who would shoot at anything that moved. We were not
allowed to go onto the balcony or evea move the drapes. The committee for the exchange of prisopers in the
camps and civilians was in Doboj.

When they received orders about who they were looking for, they would put us ail on a list and when
they collected enough peopie, they would be taken in an organized fashion to the exchange through the Red
Cross of Bosanski Brod. Bosanski Brod was looking for Croats and Muslims, like me, and Doboj was looking
for Serbs from Croatia and Bosnia in exchange. During that entire period of time I had no news about my
son, husband ef in-laws.

From Doboj we were driven 1o Bosanska Gradika, and from there we had 10 go to Nova Gradiska
into Croatia, the exchange was doac in Dragaliti. Oun the bus to Dragaliéi | sat next to a young man from
Doboj, M.1. (age 38-40). He was telling about borrible events. He bad lost 18 kg of weight while he was in a
prison camp. He told me about the incredible things he was forced to endure. During the first days in prison
they received a slice of bread with a little marmalade. They bad some luck when a man was taken off the
street and he had 5 kg. of rice in his pockets. That rice was divided amongst the other 380 prisoners.
Everyone received a few grains of rice which they ate raw over a five day period. They beat whoever they
wanted whenever they waanted. They mostly struck the head and kidneys. He is now at his sisters place in
Zagreb, his brother died in Slavonski Brod.

When we arrived in Dragali¢i for the exchange I saw another bus full of civilians and a smail "TAM"
truck with the bodies of four dead soldiers. The exchange was not completed because they could not agree on
the "all for all” agreement, they claimed there were to few Serbs. We were taken back there 3 times, and on
the third time we were taken to the bridge held by UNPROFOR and then to gas station where there were
representatives of UNPROFOR, the Bosanski Brod Red Cross, the Serbian side and the Croatian side with
interpreters.
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The UNPROFOR members asked every one of us if we were going to Croatia voluntarily. I was very
happy when I stepped on Croatian soil. Then I thanked God for helping us. We were then taken Slavonska
PoZega by the Croatian army and we were given our first warm meal in a long time. I was surprised to see
juice and bananas.

From Slavonska PoZega some headed towards Zagreb, others went to Bosanski Brod, to the crisis
center at the sock factory "Bosna”. We overnighted there and they collected information about us.

By signing every page of this testimony I confirm it's authenticity and that this testimony was given
without any coercion.

In Kukijica, April 26, 1993.
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TESTIMONY SIL - 1092

(Croatian woman, displaced person from Bosanski Brod, born on 1970, victim of rape)

On October 6, 1992 Chetniks entered our village and the people who remained in the village
escaped in every direction. [ stayed alone in my house because my parents went to Slavonski Brod
the day before. I was waiting for my brother, he was a member of the HVO (Croatian Defence
Council), who was supposed to pick me up but he had not arrived. It was raining in the evening and
MIROSLAV SUKURMA and his cousin SRETEN came to my house. I knew Miroslav very well
because we went to school together. They broke down the door, they wore camouflage uniforms and
caps with some markings. I did not recognise him because he had long hair and beard. He said; *God
help us, my school-friend”. He told me that he liked me when we were in school. He told me that 1
did want to go with him to the Senior Prom but time was changing. He also told me : "You are
defending your home now. Where are the other Ustasha?™ 1 was afraid and [ did not say anything.
They were searching the house to see if I was alone or if there was somebody else. Allegedly they
were looking for weapons. As there was pobody else in the house they brought me with them saying:
" Get out and move!" I stayed on the street with Miroslav and Sreten was gathering other people in
the next street. In front of the village shop they brought about ten other people, mostly clderly
persons. Then they ioaded us ontg trucks and drove us to Bosanski Brod. They told us that B. Brod
was liberated from the Ustasha'. We were situated to the Dom Sportova (sport hall) . The following
day Miroslav took me to an apartment near the hall. There he kept telling me that he liked me while
we were in school. Then he raped me. Before the rape he caressed me. He was drunk. He told me that
I should be kinder to him because he had saved me and that [ was going to be fine. He lacerated my
clothes and raped me by saying that Serbs were better lovers than Ustasha and that [ was going to
realise that Serbs were great people. I tried to defend myself and to scream but it did not help. In
front of the door I heard someone saying: “Keep going!” I think that it lasted for one hour. When he
was leaving he told me that [ should not try to escape. When I was left alone I was thinking about my
parents and what would they do if they knew. I wanted to jump throagh the window but I was boping
that I was going to be exchanged.

Miroslav came back in the evening and brought me some tins of food to eat. He said: "Good
evening, are you still here, [ am back. You did not jump through the window, so you must have
enjoyed it.” Thea he raped me. Fifteen (15) minutes later he left again and locked me in oa the 4th
floor. There I stayed until June 28, 1993 when I was exchanged with help of Veljko Petkovi¢ (Serb).
All that time I was allowed to go out oaly if I was accompanied by Miroslav, mostly when I went to
interrogations. Miroslav arrived when he liked. He brought me tins of food. Sometimes he arrived
during the day, sometimes at night. I could be never sure. It depended oa his mood. He used to kick
and punch me. My body was covered with bruises. In the beginning we had sexual intercourse more
often, later he did it every few days. He pever asked me if 1 liked it or not. He did it when he liked it.
Sometimes he brought in his war friends. There were 5-6 of them. They were drinking and as | was
their "war prey” they were deriding me. They were vulgar and they were telling me the things such
as: "Are Ustasha better lovers or are we better? Who is doing it better to you? etc. ~ I did oot say a
word. None of them tried to rape me.

A few days after [ had been brought into the apartment, Miroslav's cousin Sreten came to the
apartment. Miroslav had to go out and while he was absent, Sreten raped me. He told me: "Now 1 am
going to try you.” He hit me on the couch, he slapped me several times and then he raped me. Then
Miroslav returned, they quarreled and he chased Sreten away. Miroslav. kept oa arriving whenever he
wanted to. In mid-May Miroslav nioticed that my stomach was growing and he asked me: “Are you
pregnant?” [ said that it was probably true. He said: "Nice, there will be more little ones.”

Al the beginning of June Miroslav arrived, he was accompanied by Veljko Petkovié who
was in charge of the exchanges (I knew him because [ was helping during exchanges while 1 was
living in my house).

All that time my parents and my brother were looking for me but, in the beginning Miroslav
did not want exchange me. He had to accept it later because his superiors bad ordered him to do so.
Miroslav told me: "I wish you good luck. You see, you will not have a little Serb but little Ustasha.
Maybe we will meet again some day.”

VA



-61-

On June 28, in the morning, Petkovi¢ and Miroslav catered the apartment and drove me to
Srbac where I was handed over to our soldiers who drove me to Oralje where my brother was. I was
situated in Donja Mahala with a girl. I found my cousin and I told him what had happened and he
%romised me that he would try to do something. A few days later I went to a private doctor in

upanja who coafirmed my pregnancy and sent me for an ultra-sound examination. Then I went to

Vinkovci in the beginning of July and they told me that it was the 18th or 19th the week of pregnancy
and that it was to late and too dangerous to perform an abortion. They said me to give birth to the
baby. But I could not even think about it. I arrived in Zagreb three weeks ago and went again to a
private gynecologist who told me that it was too late. Then I came to Petrova hospital to have an
ultra-sound examination and they told me that it was 20th week of pregnancy. Then I went to the
Sestre Milosrdnice hospital and there I was told that it was 23rd week and that it was too late to
perform the abortion.

Now, I am here and I do not want have this baby because I know who his father is. I do not
know what would I say to my parents. I can not admit it to them, they are seriously ill.

By signing each page of the statemeat I confirm the autheaticity of the above written. The statemreat
is given of my own free will and without coercion.

In Zagreb, August 11, 1993



